
วธีิสอนภาษาองักฤษ 
 

ผศ.ดร.วภิาดา ประสารทรัพย์ 
คณะครุศาสตร์ 

มหาวทิยาลัยราชภัฏสวนสุนันทา 



วิธีสอนแบบไวยากรณ์และแปล  
(The Grammar – Translation Method)  

    วธีิสอนแบบไวยากรณ์และแปลไม่ไดอ้ยูบ่นพื้นฐานของ
แนวทฤษฏีทางภาษาศาสตร์ ทางจิตวทิยา หรือทางการศึกษาใด 
หากแต่มีความเช่ือวา่การเรียนภาษา คือการไดเ้รียนรู้กฎเกณฑ์
ไวยากรณ์ ค าศพัท ์และนกัเรียนสามารถเขา้ใจภาษาต่างประเทศท่ี
เรียนได ้โดยการฝึกท่องจ ากฎเกณฑแ์ละค าศพัทใ์นภาษานั้นๆ เพื่อ
ใชใ้นการแปลมาสู่ภาษาแม่ของนกัเรียนจนเป็นท่ีเขา้ใจ 



ลกัษณะส าคญั 

1. มุ่งเนน้การอ่านเขียนมากกวา่การฟัง-พดู 
2. มุ่งเนน้การเรียนภาษา เพื่อใหส้ามารถอ่านเร่ืองราวท่ีเขียนใน
ภาษาท่ีเรียนให้เขา้ใจ และแปลจากภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย 
หรือแปลจากภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษ 
3. มุ่งเนน้ความถูกตอ้งแม่นย  าในการแปลภาษา มากกวา่การฝึก
ใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารในชีวติจริง 



4. ภาษาท่ีใช้ในชั้นเรียนส่วนใหญ่เป็นภาษาไทย ซ่ึงใชเ้ป็นส่ือกลาง
ในการอธิบายกฎเกณฑ์ทางภาษาองักฤษ โดยผูส้อนจะแปลภาษา
องักฤษเป็นภาษาไทย และครูผูส้อนเป็นผูมี้บทบาทท่ีส าคญัในการ
เรียนการสอน 
5. การสอนไวยากรณ์ เร่ิมจากการสอนกฎเกณฑ์ และขอ้ยกเวน้ต่างๆ 
โดยให้ผูเ้รียนฝึกจ าก่อน แลว้จึงน ากฎเกณฑ์ไปฝึกใชส้ร้างประโยค 
หรือท าแบบฝึกหดั พิจารณาความถูกตอ้งของประโยค 
      6. การสอนค าศพัท์ เน้นให้ผูเ้รียนท่องจ าความหมาย โดยเขียน 
      เป็นรายการค าศพัท ์(Word list) แลว้แปลเป็นภาษาไทยเพื่อฝึก 
      ท่องจ า 



ลกัษณะกิจกรรมการเรียนรู้ของวธีิสอนแบบไวยากรณ์และแปล 

1. ครูให้ผูเ้รียนอ่าน เร่ืองราวเป็นภาษาองักฤษ หรือให้ผูเ้รียนอ่านตามครูทีละ
ประโยค 
2. เม่ือพบศพัทใ์หม่ครูจะบอกความหมายของค าศพัทจ์ากภาษาองักฤษ เป็น
ภาษาไทย และอาจแจกแจงรูป การผนัรูปค าศพัทแ์ต่ละค าท่ีพบ เช่น ใน
ภาษาองักฤษ ถา้เป็นค านาม ครูจะบอกใหน้กัเรียนทราบวา่เป็นค านามนบัไดห้รือ
ค านามนบัไม่ได ้มีรูปเป็นเอกพจน์ หรือพหูพจน์อยา่งไร หากเป็นค ากริยา ครูจะ 
แจกแจงรูปกริยาตามกาล (Tense) ใหน้กัเรียนทราบวา่มีรูป Infinitive/past tense 
หรือ past participle tense อยา่งไร เป็นตน้ พร้อมทั้งอธิบายตวัอยา่งการใชค้  าศพัท ์
ค  านั้น ๆ ในเน้ือเร่ือง 



3. เม่ือพบรูปประโยคในเน้ือเร่ืองท่ีอ่าน ครูจะน าบางประโยคมาอธิบาย
กฎเกณฑ์ทางหลกัภาษาให้ผูเ้รียนทราบ เช่น ประโยค “The letter was 
translated by a Chinese interpreter.” ครูอาจจะพูดถึง passive voice 
โดยครูจะสรุปกฎเกณฑ์วา่มี ประธาน (ผู้ถูกกระท า) + verb to be + 
past participle tense + (by) + ผู้กระท า 
4. ครูอาจจะถามผูเ้รียนเป็นภาษาไทยว่ามีส่วนใดอีกบา้งท่ียงัไม่เขา้ใจ 
เพื่อครูจะไดอ้ธิบายเพิ่มเติม 



5. ครูถามค าถามเพื่อตรวจสอบความเขา้ใจของผูเ้รียน โดยถามเป็น
ภาษาองักฤษ และหากไม่เขา้ใจค าถาม ครูจะแปลเป็นภาษาไทยให้
เขา้ใจ แล้วให้ผูเ้รียนตอบค าถามเป็นภาษาองักฤษ ซ่ึงอาจจะไดจ้าก
การคิดค าตอบเป็นภาษาไทยก่อน แลว้จึงแปลเป็นภาษาองักฤษทีหลงั 
6. ครูใหแ้บบฝึกหดัท่ีเก่ียวกบัค าศพัท ์กฎเกณฑท์างหลกัภาษาในเร่ือง 
และเก่ียวกบัความเขา้ใจเน้ือเร่ือง โดยให้ผูเ้รียนฝึกท า แล้วครูตรวจ
แบบฝึกหดั 
 



วิธีสอนแบบตรง  (The Direct Method) 
 วิธีสอนแบบตรง จะเน้นภาษาท่ีใช้ในการพูดติดต่อส่ือสาร
แบบเจา้ของภาษาต่างประเทศพดูจริงๆ วิธีสอนน้ีเช่ือวา่ การท่ีผูเ้รียน
ได้อยู่ในสถานการณ์ของการใช้ภาษาต่างประเทศท่ีเรียน จะท าให้
การเรียนประสบความส าเร็จ ดังนั้น ในชั้นเรียนท่ีใช้วิธีสอนแบบ
ตรงน้ี จะไม่ใชภ้าษาแม่ เพื่อฝึกให้ผูเ้รียนไดฟั้ง พูด อ่าน เขียน และ
คิดเป็นภาษาต่างประเทศตลอดเวลา โดยไม่ผ่านขั้นตอนของการ 
     แปล และเป็นการจัดสภาพแวดล้อม บรรยากาศการเรียนให ้
     เหมือนจริงมากท่ีสุด 
 



ลกัษณะส าคญั 
1. มุ่งเนน้การสอนทกัษะการพดู มากกวา่ทกัษะอ่ืน ๆ 
2. ครูผูส้อน และผูเ้รียนไม่ใชภ้าษาไทยในชั้นเรียน  
3. การน าเสนอค าศพัท์ใหม่ จะไม่ใชก้ารแปลเป็นภาษาไทยของผูเ้รียน แต่จะ
ใชว้ธีิการอ่ืนท่ีเหมาะสมแทน เช่น หากค าศพัท์มีความหมายเป็นรูปธรรม อาจ
ใชก้ารน าเสนอด้วยรูปภาพ หรือของจริง หากค าศพัท์เป็นค ากริยา ก็ใช้การ
แสดงท่าทางประกอบ หากเป็นค าศพัท์ท่ีมีความหมายเป็นนามธรรม ก็จะใช ้
       การยกตวัอย่างดว้ยภาษาองักฤษอย่างง่าย ๆ เพ่ือให้เกิดความคิดเก่ียวกบั 
       ค  าศพัทน์ั้น 
       4. การสอนกฎเกณฑ์ไวยากรณ์จะสอนโดยใชภ้าษาพูดเป็นส่ือ พยายาม 
       ยกตวัอยา่ง เพื่อใหน้กัเรียนสรุปกฎเกณฑเ์อง 
 
 



ลกัษณะกิจกรรมการเรียนรู้ของวิธีสอนแบบตรง  
 1. ครูใหผู้เ้รียนอ่านเร่ือง/บทสนทนาเป็นภาษาองักฤษตามครู หรืออาจ

อ่านดว้ยตนเอง โดยเนน้ใหผู้เ้รียนออกเสียงใหถู้กตอ้ง 
2. เม่ือผูเ้รียนมีปัญหาเก่ียวกบัค าศพัท์ยาก สมมุติ เป็นค าว่า “groan” 
(คร ่ าครวญ โหยหวน) ครูอาจบอกความหมายโดยใช้ท่าทาง หรือ
รูปภาพ หรือเสียงท่ีส่ือความได ้หากเป็นค าวา่ “righteous” (ชอบธรรม  
       เป็นคนดี) อาจตอ้งยกตวัอยา่ง เช่น 
 The man is very good. He is honest and kind. He always  
       helps other people.  
       เพื่อใหผู้เ้รียนพยายามเดาความหมายใหไ้ดด้ว้ยตนเอง 
 



3. ครูถามค าถาม หรือเปิดโอกาสใหน้กัเรียนซกัถามปัญหา
เก่ียวกบัเร่ืองราวท่ีเรียน แต่ตอ้งพดูเป็นภาษาองักฤษเท่านั้น 
4. หากนักเรียนออกเสียงผิด หรือตอบค าถามผิด ครูจะ
แกไ้ข โดยการพูดส่ิงท่ีถูกตอ้ง หรือใหแ้นวทางเพื่อเลือกส่ิง
ท่ีถูกตอ้ง 

 



วิธีสอนแบบฟัง-พดู  
(The Audio-Lingual Method) 

 วิธีสอนแบบฟัง-พูด ไดรั้บแนวคิดพื้นฐานมาจากทฤษฎี
ทางจิตวิทยา และทฤษฎีทางภาษาศาสตร์ ซ่ึงเป็นท่ีนิยมมากใน
สมยักลางศตวรรษท่ี 20 แนวคิดพื้นฐานดา้นทฤษฎีทางจิตวิทยา 
และทฤษฎีทางภาษาศาสตร์ ท่ีใชเ้ป็นแนวคิดพื้นฐานของวิธีสอน
แบบฟัง-พดู ไดแ้ก่ 
 - ทฤษฎทีางจิตวทิยา 
 - ทฤษฎทีางภาษาศาสตร์ 

 



ทฤษฎีทางจิตวิทยา 
 ในช่วงประมาณทศวรรษท่ี 1940 และ1950 ทฤษฎีการ
เรียนรู้ทางจิตวิทยาท่ีแพร่หลายในขณะนั้ น คือ จิตวิทยากลุ่ม
พฤติกรรมนิยม (Behaviorism) ซ่ึงไดท้  าการทดลองกบัสัตว ์แล้ว
สรุปผลการทดลองว่า พฤติกรรมต่างๆจะเกิดข้ึนเม่ือมีส่ิงเร้ามา
กระตุ้น และพฤติกรรมท่ีพึงประสงค์จะเกิดข้ึนซ ้ าๆ เม่ือมีการ 
     เสริมแรงทางบวก (positive reinforcement) เช่น การให้รางวลั  
     การชมเชย เป็นตน้ หากไม่ตอ้งการให้เกิดพฤติกรรม ก็อาจท าได ้
     โดยไม่ให้การเสริมแรงทางบวก หรือเปล่ียนเป็นการเสริมแรง 
      ทางลบ (negative reinforcement) เช่น การท าโทษ การดุด่าว่า 
      กล่าว เป็นตน้ 



ทฤษฎีทางภาษาศาสตร์ 

 นั ก ภ า ษ า ศ า ส ต ร์ ก ลุ่ ม
โครงสร้าง (Structural linguists) ซ่ึง
น าโดย Bloomfield มีความเช่ือว่า
ภาษาทุกภาษา ประกอบด้วยระบบ
เสียง โครงสร้าง (ไวยากรณ์) และ
ความหมายท่ีเป็นลกัษณะเฉพาะของ
แต่ละภาษา 
 



จากอิทธิพลของทฤษฎีทางจิตวิทยา และทฤษฎีทางภาษาศาสตร์ดงักล่าว วิธี
สอนแบบฟัง-พดู จึงเช่ือวา่ ภาษา หมายถึง ภาษาท่ีใชใ้นการพูด ไม่ใช่ภาษาท่ี
ใชใ้นการเขียน และภาษา คือส่ิงท่ีท าจนเป็นนิสัย  การสอนภาษาไม่ใช่การ
สอนเก่ียวกบัภาษา ภาษา คือส่ิงท่ีเจา้ของภาษาใชพู้ดกนัจริง ๆ ภาษาแต่ละ
ภาษาแตกต่างกนั 
 ดงันั้น การเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ ผูเ้รียนจึงควรตอ้งไดรั้บ
การกระตุ ้นให้ฝึกบ่อย ๆ และควรมีการฝึกเปรียบเทียบระบบเสียง 
โครงสร้าง และความหมายของภาษาแม่ และภาษาต่างประเทศท่ีเรียน  
      ตลอดจนรู้แหล่งท่ีมาของเสียง เพ่ือฝึกเลียนแบบให้ช านาญ จนสามารถ 
      พดูภาษาต่างประเทศท่ีเรียนไดโ้ดยอตัโนมติั 

 
 



 
ลกัษณะส าคญั 

 1. เน้นทกัษะฟัง-พูดก่อน แลว้ตามดว้ยการสอนทกัษะอ่าน-เขียน 
โดยในการสอนจะเน้นท่ีองค์ประกอบของภาษา คือเสียง ศพัท ์
โครงสร้าง บทเรียนส่วนใหญ่จึงเป็นบทสนทนา และแบบฝึก 
(drill) 
2. การสอนจะเน้นให้นักเรียนฝึกรูปประโยค ซ่ึงมีค าศัพท ์
โครงสร้าง เป็นแบบอย่างให้นกัเรียนฝึกเลียนแบบ และท่องจ าให ้
    คล่อง ผู ้เ รียนจะถูกฝึกซ ้ า ๆ ในแต่ละรูปประโยค เพื่อให ้
    สามารถโตต้อบในภาษาต่างประเทศไดอ้ยา่งอตัโนมติั 
 



3. มีการเปรียบเทียบความเหมือน และความต่างระหว่างภาษาไทย 
และภาษาองักฤษ ในด้านการออกเสียง ค าศัพท์ และโครงสร้าง
ตลอดจนสอนใหผู้เ้รียนทราบแหล่งก าเนิดของเสียง (articulation) 
4. เนน้การใชส่ื้อประกอบการสอน เช่น เคร่ืองวิทยุเทป ภาพ บตัรค า 
แถบประโยค และสนบัสนุนให้ผูเ้รียนไดฝึ้กภาษาในห้องปฏิบติัการ
ทางภาษา  
 



5. ครูตอ้งเป็นแบบอย่างท่ีดีในการฝึกภาษาแก่ผูเ้รียน หรือใช้เสียง
ของเจา้ของภาษาเป็นแบบในการฝึก 
6. การสอนในห้องเรียน เน้นการโต้ตอบระหว่างครู และผูเ้รียน
เน่ืองจากมีความเช่ือตามแนวคิดของนักจิตวิทยากลุ่มพฤติกรรม
นิยมท่ีวา่ ภาษาเป็นพฤติกรรมอยา่งหน่ึงของมนุษย ์ท่ีเกิดข้ึนจากส่ิง
เร้า แล้วจึงมีการตอบสนองและสามารถสร้างพฤติกรรมท่ีพึง 
      ประสงคไ์ด ้โดยใชก้ารเสริมแรงทางบวก เช่น ค าชมเชย รางวลั  
      คะแนน เป็นตน้ 

 



 
ลกัษณะกิจกรรมการเรียนรู้ของวิธีสอนแบบฟัง-พดู 

 1. ครูให้ผูเ้รียนฟังแถบบนัทึกเสียงบทสนทนา หรือครูอาจจะอ่าน
ใหฟั้งโดยผูเ้รียนไม่ตอ้งเปิดหนงัสือ 
2. ครูให้ผูเ้รียนพูดตามแถบบนัทึกเสียง หรือครู ทีละประโยค หรือ
ทีละตอนไม่ยาวจนเกินไป พอท่ีผูเ้รียนจะจ าได้ โดยให้ผูเ้รียนฝึก
พูดพร้อมกันทั้ งชั้ น เป็นกลุ่ม และสุ่มเรียกผู ้เ รียนฝึกพูดเป็น
รายบุคคล ตามบทสนทนาท่ีก าหนดให ้

 



3. ให้ผูเ้รียนอ่านบทสนทนาพร้อมกันทั้ งชั้ น หลังจากนั้นแบ่ง
ผูเ้รียนออกเป็น 2 ฝ่าย ให้แต่ละฝ่ายเป็นคู่สนทนากนั แล้วจึงให้
ผูเ้รียนฝึกภาษาเป็นคู่ ๆ โดยผูเ้รียนตอ้งพยายามจ าบทสนทนาให้ได ้
เพื่อใหก้ารฝึกพดูเป็นไปอยา่งอตัโนมติั 
4. ให้ผูเ้รียนฝึกดัดแปลงบทสนทนา โดยเปล่ียนแปลงค าศัพท ์
โครงสร้างตามสถานการณ์ท่ีนัก เ รียนต้องการ หรือตามท่ี
ก าหนดให ้ 
 

 



 
วิธีสอนตามทฤษฎีการเรียนแบบความรู้ความเขา้ใจ  

(The Cognitive- Code Learning Theory) 
 

              มีความเคล่ือนไหวใหม่เกิดข้ึนในแวดวงนกัภาษาศาสตร์ 
Noam Chomsky ไม่เห็นดว้ยกบัความคิดของนกัจิตวทิยากลุ่ม
พฤติกรรมนิยม และนกัภาษาศาสตร์กลุ่มโครงสร้าง Chomsky มี
ความคิดวา่ ภาษาไม่ใช่การฝึกโครงสร้างภาษาจนเป็นนิสัย ภาษา
ไม่ใช่พฤติกรรมท่ีเกิดจากการวางเง่ือนไข โดยการมีส่ิงเร้า แลว้
ตอบสนอง แต่กระบวนการท่ีจะก่อใหเ้กิดภาษามีความซบัซอ้น
มากกวา่นั้น  



 การฝึกภาษามิใช่ฝึกเพียงเพื่อให้แสดงพฤติกรรมทาง
ภาษาออกมา (mechanical drill) ไดเ้ท่านั้น แต่ตอ้งเป็นการฝึก
อยา่งเขา้ใจความหมาย (meaningful drill) Chomsky เช่ือวา่ การใช้
ภาษา ไม่ได้เกิดจากการฝึกซ ้ า ๆ หรือการเลียนแบบ แต่เกิดจาก
ความสามารถในการสร้างภาษาท่ีอยูภ่ายในสมองของผูเ้รียนเอง 
 

 วิธีสอนตามทฤษฎีการเรียนแบบความรู้ความเข้าใจ  
    ได้ รับ อิทธิพลจากทฤษฎีทาง จิตวิทยา  และทฤษฎีทาง 
    ภาษาศาสตร์ท่ีส าคญัดงัจะกล่าวต่อไป 



ทฤษฎีทางจิตวิทยา 

 วิธีสอนตามทฤษฎีการเรียนแบบความรู้ความเขา้ใจน้ี ได้
แนวคิดจากนกัจิตวิทยากลุ่มเกสตอลท์ (Gestalt Psychology) ซ่ึง
เช่ือว่าความรู้ในส่วนยอ่ย ๆ ของภาษาจะสามารถน ามารวมกนัท า
ใหเ้กิดความสามารถในการใชภ้าษาไดใ้นท่ีสุด  



ทฤษฎีทางภาษาศาสตร์ 

 วิธีสอนตามทฤษฎีการเรียนแบบความรู้ความเขา้ใจ ไดรั้บ
อิทธิพลมาจาก แนวความคิดของ Noam Chomsky ผูน้  าเสนอ ทฤษฎี
ไวยากรณ์ปริวรรต (Transformational Generative Grammar) ซ่ึงมี
การวิเคราะห์ภาษาอย่างมีแบบแผน และให้ความส าคญัต่อความ
เข้าใจโครงสร้างของภาษา หากผู ้เรียนมีความเข้าใจโครงสร้าง 
     ไวยากรณ์จะเรียนรู้การใช้ภาษาไดดี้ ความเช่ือตามแนวคิดน้ีเช่ือ 
     วา่การเรียนรู้ทางภาษาเป็นกระบวนการอนัซบัซ้อนภายในสมอง 
     ของมนุษย ์



 ดงันั้นวธีิสอนตามทฤษฏีการเรียนแบบความรู้ความเขา้ใจ
น้ีจึงให้ความส าคญักับการสอนโครงสร้างไวยากรณ์ทางภาษา 
ค าศพัท์ แก่ผูเ้รียนไปทีละเล็กทีละน้อยและเช่ือว่าความรู้ความ
เขา้ใจโครงสร้างหลกัภาษาเหล่านั้นจะได้รับการสะสมในสมอง
และผ่านกระบวนการซับซ้อนบางอย่าง จนมีความสามารถรับรู้
และสร้างสรรคภ์าษาออกมาได ้ 



 วิธีสอนแบบน้ีเช่ือในความสามารถท่ีจะเรียนรู้ภาษาของ
มนุษยว์า่มาจากความเขา้ใจความรู้ท่ีไดรั้บมา มากกวา่ความเช่ือท่ีวา่
ภาษาเกิดจากการฝึกซ ้ าๆ หรือเลียนแบบจากต้นแบบเพราะใน
บางคร้ังคนเราอาจสร้างสรรคภ์าษาท่ีตนเองไม่เคยไดย้ินมาก่อนเลย
ก็ได ้



 วิธีสอนตามทฤษฎีการเรียนแบบความรู้ความเข้าใจมี
ลกัษณะท่ีคลา้ยกบัวธีิสอนแบบไวยากรณ์และแปลตรงท่ีเนน้ความ
เขา้ใจกฎเกณฑ์ไวยากรณ์ของภาษา และความหมาย แต่จะต่างกนั
ตรงท่ีวา่วิธีสอนตามทฤษฎีการเรียนแบบความรู้ความเขา้ใจจะให้
ความส าคญั และเนน้ความเขา้ใจกฎเกณฑ์เพื่อน าไปสู่การใชภ้าษา 
ไม่ใช่การท่องจ าเพื่อแปลภาษา 



ลกัษณะส าคญั 

1. เนน้การฝึกทั้งทกัษะ ฟัง พูด อ่าน และเขียน โดยจะเอาทกัษะใด
ข้ึนก่อนก็ได ้
2. สอนกฎเกณฑ์ไวยากรณ์ โดยใช้ส่ือการสอนต่าง ๆ ช่วย เช่น 
รูปภาพ บัตรค า  แถบประโยคโครงสร้างตลอดจนการจัด
บรรยากาศท่ีเหมาะสมต่อการเรียนรู้ของผูเ้รียน 
  3. ไม่เนน้การท่องจ าแบบไร้ความหมาย แต่เนน้วา่การฝึกของ 
 นกัเรียนตอ้งมีความสามารถท่ีจะเขา้ใจภาษา (competence) ก่อน 
จึงจะแสดงออกทางภาษา (performance) ได ้



4. บทเรียนจดัล าดบัตามความยากง่ายของโครงสร้างทางภาษาและ
ค าศพัท ์โดยเรียงจากง่ายไปหายาก เช่น  
 Present Simple Tense ควรเรียนก่อน Present Perfect Tense  
 Present Continuous Tense ควรเรียนก่อน Present Perfect        
Continuous Tense เป็นตน้ 
 

5. แบบฝึกหดัเนน้เร่ืองการสังเคราะห์เอาเน้ือหายอ่ย ๆ เร่ืองศพัท์
โครงสร้างทางภาษาท่ีไดเ้รียนมาแลว้มาปะติดปะต่อกนัแลว้ให้
นกัเรียนใชค้วามสามารถตอบ/แกปั้ญหาจากความรู้ความเขา้ใจ
ทั้งหมดดว้ยตนเอง 



 
ลกัษณะกิจกรรมการเรียนรู้ของ 

วิธีสอนตามทฤษฏีการเรียนแบบความรู้ความเขา้ใจ 
 1. ใหน้กัเรียนอ่านขอ้ความ/บทสนทนา แลว้ครูจะดึงศพัทโ์ครงสร้าง

ทางภาษาจากเร่ืองเหล่านั้นออกมาสอนเป็นส่วน ๆ 
2. ให้ผูเ้รียนท าแบบฝึกหดัเพื่อฝึกเร่ืองค าศพัท ์โครงสร้างจนมีความ
เข้าใจในเร่ืองย่อย ๆ เหล่านั้นเป็นอย่างดี แบบฝึกหัดไม่ได้เน้น
ความจ าแต่เนน้ความเขา้ใจ หากผูเ้รียนไม่มีความคิดรวบยอดในเร่ือง 
      เ น้ือหาภาษาเหล่านั้ นและไม่มีความคิดสร้างสรรค์ก็จะท า 
      แบบฝึกหดัไม่ได ้
 



 
ตวัอยา่ง 

 แบบฝึกหัดที ่1  

Complete the story with the appropriate words. 
*Dr. Somchai Samsen …………… at Rama Hospital……………. 
Friday night……………….Sunday morning. 
 (นกัเรียนตอ้งใช้ความเขา้ใจเร่ืองไวยากรณ์และศพัท์ซ่ึงเติมเขา้ไป 
       แลว้ตอ้งไดใ้จความและไม่ผดิไวยากรณ์ภาษา) 

 



3. ให้ผูเ้รียนฝึกสนทนาโตต้อบ แต่งประโยคเพื่อน าความรู้ไปใชใ้น
สถานการณ์ต่าง ๆ เช่น เม่ือเรียนเร่ือง Verb to be / Verb to do / 
Present Simple Tense ก็ฝึกพดูและเขียนเก่ียวกบัชีวิตประจ าวนั เช่น 
When do you get up? I get up at 6 o’clock. เป็นตน้ 
4. จดักิจกรรมเพิ่มเติมทางภาษาโดยใช้โครงสร้าง ศพัท์ท่ีเรียนมา
อาจท าได้โดยการให้ออกมาพูดหน้าชั้นโดยครูมอบหัวขอ้ให้หรือ
คิดเองก็ได ้เช่น เร่ือง social network ผูเ้รียนแต่ละคนก็อาจไม่ไดพู้ด 
       ส่ิงท่ีเหมือนกนัแลว้แต่ใครจะสร้างสรรคภ์าษาอยา่งไร หรืออาจ 
       ใหเ้ขียนแต่งเร่ืองจากภาพท่ีก าหนดให ้

 



วิธีสอนตามแนวทฤษฎีธรรมชาติ  
(The Natural Approach) 

 Tracy Terrell และ Stephen Krashen ไดน้ าเสนอความคิด
เร่ืองวธีิการตามแนวทฤษฎีธรรมชาติในปี 1983 วธีิการสอนแบบน้ี 
ไดรั้บการพฒันามาจากการศึกษาคน้ควา้เร่ืองการรับรู้ภาษาแรกของ
เด็ก ๆ วธีิการสอนแนวน้ี เช่ือวา่นกัเรียนควรรับรู้ภาษาท่ีตนเองจะ
เรียน อยา่งเป็นธรรมชาติก่อนท่ีพวกเขาจะเรียนรู้ภาษานั้น ปัจจยั 
 ทางอารมณ์ อนัไดแ้ก่ บรรยากาศในชั้นเรียน ความวิตกกงัวลของ
นกัเรียน ตวัครู ลว้นแต่เป็นส่ิงส าคญัท่ีจะตอ้งค านึงถึงการเรียน
ภาษา 

 



 Stephen Krashen ไดน้ าเสนอสมมุติฐาน 5 ประการ ในการ
รับรู้ภาษาท่ีสอง (second language acquisition)  
1. สมมุติฐานเก่ียวกบัความแตกต่างระหว่างการรับรู้และการเรียนรู้
ภาษาท่ีสอง (The Acquisition / Learning Hypothesis) สมมุติฐานขอ้น้ี
ไดใ้ห้ความแตกต่างของค าศพัท ์2 ค า คือ ค าวา่ การรับรู้ (acquisition) 
และการเรียนรู้ภาษา (learning) วา่มีความแตกต่างกนั  



2. สมมุติฐานเก่ียวกับการตรวจสอบทางภาษา (The Monitor 
Hypothesis) สมมุติฐานน้ีไดบ้อกให้ทราบถึงประโยชน์ของการ
รับรู้ทางภาษา (acquisition) ซ่ึงแตกต่างจากประโยชน์ของการ
เรียนรู้ภาษา (Leaning) กล่าวคือ การรับรู้ทางภาษาจะช่วยให้
นกัเรียนสามารถน ากฎเกณฑห์ลกัภาษา มาตรวจสอบความถูกตอ้ง
ของการใชภ้าษา 
 



3. สมมุติฐานเก่ียวกบัล าดบัในการรับรู้ภาษาตามธรรมชาติ (The 
Natural Order Hypothesis) สมมุติฐานขอ้น้ีไดอ้ธิบายให้ทราบว่า
การรับรู้ทางภาษานั้นเป็นไปอย่างมีล าดบัตามธรรมชาติ กล่าวคือ 
นกัเรียนตอ้งมีการรับรู้โครงสร้างบางเร่ืองก่อนการรับรู้โครงสร้าง
อ่ืน ๆ และล าดับของการรับรู้ภาษาน้ี จะเกิดข้ึนคล้าย ๆ กันใน
นกัเรียนทุก ๆ คน  



4. สมมุติฐานเก่ียวกบัการป้อนขอ้มูลทางภาษา (The lnput Hypothesis) 
สมมุติฐานขอ้น้ีกล่าววา่ ส่ิงหน่ึงท่ีมีความส าคญัยิ่ง ในการรับรู้ภาษาท่ี
สอง คือ การป้อนขอ้มูลทางภาษาท่ีสามารถเขา้ใจได ้(comprehensible 
input)  
 การท่ีจะให้ผูเ้รียนเขา้ใจภาษาท่ีสองได้นั้น เน้ือหาสาระของ
บทเรียน ควรเป็นส่ิงท่ีนักเรียนสามารถเข้าใจได้ เป็นเร่ืองท่ีผูเ้รียน 
สนใจ หรือเป็นเร่ืองท่ีเหมาะสมกบัวยัของผูเ้รียน 
 



 ทั้งน้ีส่ิงท่ีเป็นขอ้มูลทางภาษาป้อนให้แก่ผูเ้รียนนั้น ไม่ใช่มี
เพียง “ตวัหนงัสือ” “เสียง” หรือ “กฎเกณฑ์ใหม่ทางภาษา” และ 
“ค าศพัท”์ เท่านั้น หากแต่ยงัมีท่าทาง หรือบริบททางภาษา (context) 
ท่ีผูเ้รียนควรรู้อีกด้วย เพื่อให้ข้อมูลท่ีป้อนให้กับนักเรียนเป็นท่ี
เขา้ใจได ้
      



5. สมมุติฐานเก่ียวกับส่ิงท่ีเป็นอุปสรรคในการรับรู้ภาษาท่ีสอง 
(The Affective Filter Hypothesis) อุปสรรคท่ี์ส าคญัในการเรียนรู้
ภาษาท่ีสองก็คือ อารมณ์ และจิตใจ ของผูเ้รียน องค์ประกอบดา้น
อารมณ์ และจิตใจ ไดแ้ก่ แรงจูงใจการเรียน (motivation) ความ
เช่ือมัน่ในตนเอง (self-confidence) และความวิตกกงัวล (anxiety) 
ท่ีมีต่อการเรียนรู้ภาษาท่ีสอง 
 แมน้กัเรียนจะไดรั้บการป้อนขอ้มูลทางภาษาท่ีสามารถ 
เขา้ใจได ้แต่ถา้นกัเรียนมีความวติกกงัวล ขาดแรงจูงใจ และขาด 
ความเช่ือมัน่ ในการเรียนภาษาท่ีสอง จะส่งผลทางลบโดยตรงต่อ
การเรียนของนกัเรียน 



ลกัษณะส าคญั 

1. การเรียนการสอนเนน้การให้ขอ้มูลทางภาษาท่ีมีความหมายต่อ
ผูเ้รียน และผูเ้รียนสามารถเข้าใจได้ (comprehensible input) 
กล่าวคือ ส่ิงท่ีน ามาให้ผูเ้รียนเรียนต้องมีความเหมาะสมกับวยั 
ความตอ้งการและมีระดบัความยากง่ายเหมาะสมกบัความสามารถ
ของผูเ้รียน ไม่ควรง่ายเกินไป และไม่ควรยากเกินไป 
 



2. ผูเ้รียนจะไม่ถูกบงัคบัให้พูด จนกวา่ผูเ้รียนจะมีความพร้อมท่ีจะ
พดู ดงันั้นในช่วงแรก ๆ จะเนน้ให้ผูเ้รียนฟังเป็นส่วนใหญ่ ในช่วง
ท่ีผูเ้รียนยงัไม่พร้อมท่ีจะพูด ผูเ้รียนจะแสดงปฏิกิริยาโตต้อบค าสั่ง
ของครู โดยการแสดงออกอยา่งอ่ืนท่ีไม่ใช่ภาษาพูด เช่น การตอบ
โตด้ว้ยท่าทาง (Total Physical Response) ภาษาใช ้(mime) หรือใช้
อุปกรณ์อ่ืน ๆ ช่วย 
 



3. การเรียนการสอนตามวิธีน้ีเนน้การสร้างแรงจูงใจ (Motivation) 
เพื่อให้ผูเ้รียนเกิดความเช่ือมัน่ในตวัเอง (self-confidence) และลด
ความวติกกงัวล (anxiety) ในการเรียน 
4. เป็นวธีิการสอนท่ีเนน้ผูเ้รียนเป็นศูนยก์ลาง (learner-centred) ครู
มีบทบาทส าคญัในการเป็นผูป้้อนขอ้มูลทางภาษา และจดัสภาพ
การเรียนการสอนใหส้นุกสนาน 
 



5. วธีิการสอนน้ี เนน้การสอนภาษาแบบการรับรู้ภาษามากกวา่การ
เรียนรู้ภาษา กล่าวคือ ผูเ้รียนเรียนภาษาอยา่งเป็นธรรมชาติ ไม่เป็น
ทางการ ผูเ้รียนเรียนแบบไม่รู้ตวั โดยอาศยัส่ือการสอนต่าง ๆ เช่น 
เกมทางภาษา หรือเพลง เป็นกลุ่มใหญ่ กลุ่มเล็ก และเป็นคู่ 
 



 ลกัษณะกิจกรรมการเรียนรู้ของ 
วิธีสอนตามแนวทฤษฎีธรรมชาติ  

1. การเรียนการสอนเร่ิมจากการท่ีครูออกค าสั่งง่าย ๆ ให้นกัเรียน
ปฏิบติัตาม โดยการตอบสนองด้วยกิริยาท่าทาง (Total Physical 
Response) เช่น 
  Turn around. 
 Raise your right hand. 



2. ใชว้ิธี Total Physical Response (TPR) เพื่อสอนค าศพัทเ์ก่ียวกบั
อวยัวะส่วนต่างๆ ของร่างกาย สอนตวัเลข และค าแสดงล าดบัใน
ภาษาต่างประเทศท่ีเรียน เช่น 
         Lay your right hand on your head. 
         Put both hands on your shoulders. 
     First touch your nose, then stand up  
  and turn to the right three times. 
 

 



3. น าเสนอค าศพัทเ์ก่ียวกบัส่ิงของในห้องเรียน โดยใชว้ิธีการออก
ค าสั่ง เช่น 
 Pick up a ruler and put it under the book. 
 Touch a wall and go to the door and knock three times. 
  

 



4. ใช้ค  าศพัท์ท่ีบรรยายลกัษณะทางกายภาพประกอบกบัค าศพัท์
เก่ียวกบัการแต่งกาย เพื่อบรรยายลกัษณะของเพื่อนนกัเรียนในชั้น
เรียนแทนการเรียกช่ือ ครูใช้บริบททางภาษาและส่ิงต่าง ๆ ท่ี
มองเห็นในการบอกความหมายของค าศพัท์ให้ชดัเจนข้ึน เช่น ใน
การอธิบายความหมายของค าศพัท ์hair long และ short ก่อนการ
บรรยายลกัษณะของนกัเรียนคนหน่ึง 



 ครูพูดต่อวา่ Class, look at Barbara.  She has long Brown 
hair.  Her hair is long and brown.  Her hair is not short.  It is long. 
(ครูใช้ภาษาท่าทางประกอบพร้อมกับ ช้ีไปท่ีผมจริง ๆ ของ 
Barbara) ครูอาจถามต่อวา่ What’s the name of the student with 
long brown hair? หรือ What’s the name of the student sitting next 
to the boy with short hair and glasses?  

 



5. ใช้วสัดุ ส่ือการเรียนการสอนประกอบการเรียนการสอน ซ่ึง
มกัจะเป็นรูปภาพจากนิตยสารต่าง ๆ เพื่อช่วยน าเสนอศพัท์ใหม่ 
เช่น ครูน าเสนอภาพต่าง ๆ ทีละภาพ ในแต่ละภาพสามารถสอน
ค าศพัทใ์หม่ได ้1-5 ค า ครูส่งภาพไปให้ผูเ้รียนคนหน่ึง หนา้ท่ีของ
นักเรียนคนอ่ืน ๆ คือ จ าช่ือของนักเรียนคนนั้นไว ้ดังตัวอย่าง
ต่อไปน้ี 

 



ครู : Tom has the picture of the sailboat. Joan has the picture of 
the family watching television. 
หลงัจากนั้นครูจะถามค าถามวา่ : 
• Who has the picture of the sailboat? 
• Does Susan or Tom have the picture of the people on the 

beach? 
 ค าตอบท่ีนักเรียนตอบเป็นเพียงช่ือของบุคคลเท่านั้นซ่ึง 
     ไม่ใช่ค าตอบท่ียาก 

 



6. ใชรู้ปภาพร่วมกบั Total Physical Response (TPR) เช่น ครูสั่งวา่ : 
 Jim, find the picture of the little girl with her dog and give 
it to the woman with the pink blouse.  
 หาก Jim ปฏิบติัตามไดถู้กตอ้งย่อมแสดงว่า Jim เขา้ใจ
ความหมายของขอ้มูลภาษาท่ีครูป้อนให้ 
 



7. ใชก้ารสังเกตรูปภาพ ร่วมกบัการปฏิบติัตามค าสั่ง และประโยค
เง่ือนไข เช่น 
If there is a woman in your picture, touch your right shoulder. 
 แมว้่าในขั้นตอนการเรียนการสอนอาจจะไม่มีสูตรส าเร็จ
ท่ีแน่นอนตายตวั แต่หัวใจของวิธีสอนตามแนวทฤษฎีน้ี คือ การ
ป้อนขอ้มูลทางภาษาใหเ้ป็นท่ีเขา้ใจแก่ผูเ้รียน 



 โดยข้อมูลทางภาษาท่ีจะป้อนแก่ผูเ้รียนนั้นต้องอยู่ใน
ความสนใจของผูเ้รียน และควรมีระดบัสูงกว่าความสามารถของ
ผูเ้รียนเล็กนอ้ย Krashen เรียกระดบัความสามารถน้ีวา่ ระดบั i+1 
กล่าวคือ i  แทนระดบัความสามารถของผูเ้รียนท่ีมีอยู่แลว้ และ 
i+1 แทนระดบัความสามารถท่ีเหนือกวา่ระดบัความสามารถจริง
ของผูเ้รียนเล็กนอ้ย 
 



วิธีสอนแบบการตอบสนองดว้ยท่าทาง (TPR)  
(The Total Physical Response Method) 

 วิธีน้ีให้ความส าคญัต่อการฟังเพ่ือความเขา้ใจ โดยจะยงัไม่เร่งรัด
ให้ผูเ้รียนพูดในระยะเร่ิมแรกของการเรียนรู้  James J. Asher นกัจิตวิทยา
การศึกษาแห่งมหาวิทยาลยั San Jose ไดคิ้ดวิธีการสอนน้ีข้ึน โดยเนน้หลกั
ส าคญั 3 ประการ คือ 
 1) ควรพฒันาความเขา้ใจส่ิงท่ีผูอ่ื้นพดูก่อนท่ีจะพฒันาการพดู 
 2) ควรพฒันาความเขา้ใจดว้ยการใหฟั้งแลว้ปฏิบติัตาม 
 3) ไม่ควรบงัคบัใหผู้เ้รียนพดู เน่ืองจากเม่ือผูเ้รียนเขา้ใจความหมาย  
                และกลไกทางภาษาแลว้ ผูเ้รียนจะพฒันาการพดูไดเ้อง 
 



 การปฏิบัติ เป็นหัวใจของการสอนวิธีน้ี เพราะว่าการท่ี
ผูเ้รียนไดป้ฎิบติัดว้ยความเขา้ใจจะท าให้ผูเ้รียนจดจ าการเรียนรู้นั้น
ไดน้านกวา่ การสอนจึงควรเร่ิมตน้จากทกัษะการฟัง แลว้ตามดว้ย
การปฏิบติัทนัที โดยครูออกค าสั่งและแสดงท่าทางไปพร้อมๆกบั
ผูเ้รียนดว้ย ในระยะตน้ๆ ควรเป็นค าสั่งง่ายๆ จากนั้นลกัษณะของ
ค าสั่งอาจเพิ่มให้ซับซ้อนมากข้ึน ดังนั้น ผูเ้รียนจึงตอ้งการการมี
สมาธิในการฟังก่อนเพื่อให้เขา้ใจ ยิ่งประโยคค าสั่งยาว ก็ยิ่งตอ้ง 
     ตั้งใจฟังเพื่อท าความเขา้ใจใหดี้ มิฉะนั้นจะปฏิบติัตามไม่ถูก เม่ือ 
     ผูเ้รียนเขา้ใจและสามารถปฏิบติัตามไดแ้ลว้ จึงค่อยฝึกพูด อ่าน  
     และเขียนทีหลงั  

 



ลกัษณะส าคญั 
 การเรียนแบบน้ีผูเ้รียนจะไม่เครียด เน่ืองจากยงัไม่ตอ้งถูก
บงัคบัใหพ้ดูในอนัดบัแรก ผูเ้รียนเร่ิมตน้ดว้ยการเป็นผูฟั้ง จะเร่ิมพดู
เม่ือฟังจนเขา้ใจและปฏิบติัตามไดแ้ลว้ จึงจะถือวา่พร้อมท่ีจะพดู การ
พดูอาจเร่ิมโดยใหผู้เ้รียนฝึกเป็นผูอ้อกค าสั่งแทนครู จากนั้นก็คิด
ประโยคค าสั่งดว้ยตนเอง ภาษาท่ีน ามาใชใ้นการเรียนการสอนเนน้ท่ี
ภาษาพดู โดยเนน้โครงสร้างทางไวยากรณ์ และค าศพัทม์ากกวา่ดา้น 
 อ่ืนๆ โดยอิงอยูก่บัประโยคค าสั่ง ทกัษะอ่าน และเขียนเป็นทกัษะท่ี
ตามมาทีหลงัการฟังและการพดู 

 



 
ลกัษณะกิจกรรมการเรียนรู้ของ 

วิธีสอนแบบการตอบสนองดว้ยท่าทาง 
 1. ครูพดูค าสั่งเป็นภาษาองักฤษ แลว้ปฏิบติัตามค าสั่งนั้นโดยแสดง

ท่าทางประกอบ ใหผู้เ้รียนดูเป็นตวัอยา่ง ค าสั่งละ 2-3 คร้ัง ใหผู้เ้รียน
ฟังพร้อมทั้งแสดงท่าทางไปพร้อมๆกบัครู ในขั้นตอนน้ี หลงัจากท่ี
สังเกตวา่ผูเ้รียนเขา้ใจค าสั่งแลว้ ครูพดูค าสั่งต่อไป โดยให้ผูเ้รียน
ปฏิบติั โดยไม่ตอ้งดูแบบอยา่งจากครู อาจใหผู้เ้รียน 3-4  คน อาสา
ออกมาปฏิบติัตามค าสั่ง ท าเช่นนั้นหลายๆคร้ังโดยผูเ้รียนไม่ตอ้งพดู
อะไรเลย แลว้ใหผู้เ้รียนทั้งชั้นปฏิบติั และเลือกผูเ้รียนเป็นรายบุคคล
ใหป้ฏิบติั 

 



2. เม่ือเห็นวา่ผูเ้รียนเขา้ใจค าสั่งท่ีสอนตอนแรกแลว้ ครูจะเร่ิมค าสั่ง
ใหม่และปฏิบติัเช่นเดิม ดงัขั้นตอนท่ี 1 หากผูเ้รียนปฏิบติัถูกตอ้ง ครู
เสริมแรงดว้ยการกล่าวค าชมเชย แต่หากยงัท าตามค าสั่งไม่ถูกตอ้ง 
ครูอาจออกค าสั่งซ ้ า หรืออาจตอ้งท าท่าทางเป็นตวัอย่างใหม่ หรือ 
ให้ผูเ้รียนทั้งชั้นแสดงท่าทางประกอบพร้อมกนั (ในกรณีรายบุคคล
ท่ียงัท าไม่ถูก) 

 



3. ครูเขียนค าสั่งต่างๆท่ีได้แสดงท่าทางไปแล้วนั้นบนกระดาน 
(หรือครูอาจเขียนมาแล้วในแถบประโยค แล้วน ามาติดทีละ
ประโยค) ในการเขียนค าสั่งหรือติดแถบประโยคแต่ละคร้ัง ครูจะ
ออกเสียงค าสั่งและแสดงท่าทางนั้นๆให้ผูเ้รียนดูดว้ย เพื่อผูเ้รียนจะ
ได้เช่ือมโยงความเขา้ใจท่ีมีในภาษาพูดจากขั้นตอนแรก กบัภาษา
เขียนในขั้นตอนน้ี 
4. ใหผู้เ้รียนฝึกออกเสียงค าสั่งต่างๆ บนกระดาน 

 



5. ให้ผูเ้รียน 3-5 คนอาสาออกมาเป็นผูอ้อกค าสั่งบา้ง เพื่อให้ผูเ้รียน
ทั้งชั้น หรือ รายบุคคลปฏิบติัตาม 
6. ครูอธิบายรูปประโยคค าสั่งท่ีสอนไป และอธิบายเสริมค าศพัท ์
และไวยากรณ์ท่ีเก่ียวขอ้งกบัประโยคท่ีสอนไป 
7. ใหผู้เ้รียนเขียนค าศพัทแ์ละประโยคต่างๆ ลงในสมุด อาจมี
กิจกรรมเสริมโดยการเล่นเกม เช่น Simon Says หรือแสดงบทบาท 
สมมุติ หรือใหแ้บบฝึกหดั เขียนตามค าบอก (Dictation) โดยใหดู้ 
จากท่าทางแลว้เขียนลงในสมุดเป็นประโยค เป็นตน้ 

 



วิธีสอนแบบชกัชวน (Suggestopedia Method) 

 ผูเ้รียนควรเรียนดว้ยความสนุกสนาน ผอ่นคลายทางจิต การ
จดัห้องเรียนควรให้มีบรรยากาศท่ีสะดวกสบาย ท่ีนัง่ไม่แออดั เกา้อ้ี
นัง่สบาย ภายในห้องเรียนมีภาพ มีป้ายนิเทศน์ท่ีจดัไวใ้ห้ผูเ้รียนได้
มอง อ่านเม่ือสบายใจ ถ้าผูเ้รียนอยู่ในห้องเรียนดว้ยความสบายใจ 
ยอมรับและเช่ือฟังครู จะท าใหเ้ขามีความมัน่ใจในการเรียนมากข้ึน 



 เพราะผูเ้รียนจะจดจ าข่าวสารขอ้มูลได้ดีจากผูท่ี้เขาศรัทธา  
ครูจึงพึงปฏิบติัตนให้ผูเ้รียนไวใ้จ เป็นท่ีพึ่งพิง ไม่สร้างความกงัวน
ให้ผูเ้รียน กิจกรรมทางภาษาท่ีเน้นการส่ือสาร เนน้สภาพแวดลอ้มท่ี
เป็นจริงในการใชภ้าษา เช่นการแสดงละคร การฟังบทสนทนาโดยมี
ดนตรีเบาๆประกอบ การร้องเพลง  
 



ลกัษณะส าคญั 

 วธีิสอนแบบน้ีเป็นการโนม้นา้วจิตใจใหผู้เ้รียนรู้สึกสบาย ไม่มี
การบงัคบั ดว้ยวธีิน้ี ผูเ้รียนจะไดใ้ชพ้ลงัสมองท่ีมีอยูส่ร้างการจดจ าได้
อยา่งมีประสิทธิภาพ การฝึกใชภ้าษาอาจท าเป็นกลุ่มก่อน จะไม่มีการ
บงัคบัใหผู้เ้รียนท าเป็นรายบุคคล หากไม่มีความพร้อม การแกไ้ข
ขอ้ผดิพลาดของผูเ้รียนจะไม่กระท าอยา่งทนัทีทนัใด แต่จะเนน้ใหผู้เ้รียน
ส่ือสารในส่ิงท่ีตอ้งการเป็นหลกั ส าหรับขอ้ผดิพลาดนั้น ครูจะน าส่ิงท่ี
ถูกตอ้งมาสอนในการสอนคร้ังต่อๆไป การประเมินผลผูเ้รียนเนน้ท่ีการ
แสดงออก ไม่ใช่วดัดว้ยวธีิการทดสอบอยา่งเป็นทางการเท่านั้น 



ลกัษณะกิจกรรมการเรียนการสอนของวิธีสอนแบบชกัชวน 

1. ครูน าเขา้สู่บทเรียน อาจท าโดยการทกัทาย และชกัชวนให้ผูเ้รียน
เลือกช่ือใหม่เป็นภาษาต่างประเทศ และเดินสนทนาทกัทายกนัตาม
อธัยาศยั หรือ อาจใชว้ธีิเล่นเกมทบทวนความรู้เดิมก่อนการเรียนก็ได ้
2. ครูอ่านบทสนทนา (หรือบทอ่าน) ท่ีตอ้งการสอนใหผู้เ้รียนฟัง แลว้
อธิบายส่ิงท่ีผูเ้รียนไม่เขา้ใจเก่ียวกบัค าศพัท ์ไวยากรณ์  การออกเสียง  
โดยอาจจะถามตอบโดยใชภ้าษาของผูเ้รียน (ภาษาไทย) ก็ได ้เพื่อ
ผูเ้รียนจะไดไ้ม่เครียด 
 



3. ครูอ่านบทสนทนา (หรือบทอ่าน) ให้ผูเ้รียนฟังอีกคร้ังหน่ึง โดย
ครูอ่านน าแลว้ผูเ้รียนอ่านตาม โดยมีเพลงประกอบเบาๆ 
4. ครูอ่านบทสนทนา (หรือบทอ่าน) ใหผู้เ้รียนฟังอีกคร้ังหน่ึงโดยให้
ผูเ้รียนนัง่ฟังในท่าท่ีสบายๆ อาจจะดูบทสนทนา (หรือบทอ่าน) หรือ
อาจะหลบัฟังแลว้ใชจิ้นตนาการตามก็ได ้
5. ครูจดักิจกรรมให้ผูเ้รียนฝึกเพื่อเสริมเน้ือหาจากบทสนทนา โดย
การร้องเพลง เล่นเกม แสดงบทบาทสมมุติ นอกจากการฝึกพูดแลว้ 
อาจฝึกเขียนเสริมก็ไดแ้ลว้แต่ดุลยพินิจของครู 

 



วิธีสอนตามแนวการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร 
(Communicative Approach) 

 เน่ืองจากความรู้ความเขา้ใจในเน้ือหา กฎเกณฑ์ไวยากรณ์ 
ศพัท์ ท่ีดีพอแต่เพียงอย่างเดียวนั้น ไม่สามารถท าให้นักเรียนมีการ
ส่ือสารท่ีแทจ้ริงได ้ทั้งน้ีเป็นเพราะวา่ การใชภ้าษาการในการส่ือสาร
นั้น ไม่ได้อาศยัความรู้ความเขา้ใจในเร่ืองตวัเน้ือหาการเพียงอย่าง
เดียว แต่นกัเรียนตอ้งเขา้ใจถึงสถานการณ์ในการใชภ้าษา หน้าท่ีใน 
 การใช้ภาษาให้เหมาะสมตามกาลเทศะ และเป็นท่ียอมรับของ 
 สังคมดว้ย  



 วิธีสอนตามแนวการสอนเพื่อการส่ือสารน้ี มีแนวคิดว่า 
เป้าหมายของการเรียนการสอนภาษาคือเพื่อพฒันาความสามารถ
ทางการส่ือสาร(communicative competence)นกัเรียนจะสามารถใช้
ภาษาได้ถูกตอ้งตามสถานการณ์กาลเทศะ รู้ว่าภาษาแบบใด ควร
หรือไม่ควรใช ้ในแต่ละโอกาส 



ความสามารถทางการส่ือสาร (communicative competence) 

1. ความสามารถทางดา้นภาษาศาสตร์หรือไวยากรณ์ (linguistic or 
grammatical competence) นกัเรียนจะตอ้งมีความเช่ียวชาญดา้น
กฎเกณฑข์องภาษา ค าศพัท ์รูปประโยค การออกเสียง การสะกดค า 
ทั้งท่ีเป็นภาษาพดู (verbal) และท่ีไม่ใช่ภาษาพดู (nonverbal) 
 



2 .  ค ว า มส าม า รถท า งภ าษ า ศ าสต ร์สั ง ค ม  (sociolinguistic 
competence) นกัเรียนจะตอ้งแยกแยะภาษาท่ีใชใ้นสังคมท่ีแตกต่าง
กนัได้ว่า เป็นทางการ หรือไม่เป็นทางการ ใครพูดกบัใคร ระดับ
เสียงแบบใด เช่น นกัเรียนคนหน่ึง เม่ือพูดกบัเพื่อนก็ใช้ภาษาแบบ
หน่ึง แต่เม่ือพดูกบัครูภาษาก็จะเปล่ียนไป เป็นตน้ 
 



3. ความสามารถดา้นการสัมพนัธ์ของขอ้ความ (discourse competence) 
เป็นความสามารถในการท่ีจะรวม และตีความ รูปประโยค และ
ความหมาย เพ่ือให้ได้ใจความโดยรวม ของข้อความท่ีพูดหรือเขียน
ความสามารถดา้นน้ีประกอบดว้ยกฎเกณฑ ์2 ส่วน คือ 
 3.1 การสัมพนัธ์ของขอ้ความระดบัประโยค (cohesion) ซ่ึงเป็น
การเช่ือมโยงข้อความตามกฎเกณฑ์ทางไวยากรณ์ โดยใช้เคร่ืองมือ
สัมพนัธ์ของขอ้ความในระดบัประโยค (cohesion devices) ต่าง ๆ เช่น  
การใช้ค าสรรพนาม การใช้ค าเช่ือม (transition words) หรือการใช ้
โครงสร้างประโยคคู่ขนาน (parallel structure) 

 
 

 



 3.2 การสัมพนัธ์ของขอ้ความในระดบัสูงกว่าประโยค 
(coherence) ซ่ึงเป็นการเรียบเรียง จดัการกับความหมายของ
ข้อความทั้ งหมด เช่น การซ ้ าค  า (repetition) ความสัมพันธ์
กลมกลืน (consistency) และความสอดคล้องกนัของความคิด 
(relevance of ideas) 

 



4. ความสามารถทางด้านกลวิธีในการส่ือความหมาย (strategic 
competence or pragmatic competence) นกัเรียนจะตอ้งสามารถใช้
กลวิ ธี ต่าง  ๆ นานา เพื่ อให้การส่ือสารของตนเองประสบ
ความส าเร็จ ในกรณีท่ีไม่มีความรู้ ความสามารถทางภาษาอย่าง
เพียงพอ อาจตอ้งใช้ภาษาท่าทางประกอบการพูด การขยายความ
ดว้ยค าศพัทอ่ื์น ๆ แทนค าศพัทท่ี์ไม่รู้ 



ตวัอยา่ง 

 นัก เ รี ยนไม่ รู้ ว่ า เ ค ร่ื อ งท า ล า ย เอกสารใช้ค  า ศัพท์
ภาษาองักฤษค าใด แต่นกัเรียนบอกวา่ the machine which destroys 
papers หรือบอกวา่ the paper destroyer  (ท่ีถูกศพัท์ค  าน้ีคือ a 
shredder หรือ a paper shredder) ก็ถือวา่นกัเรียนมีความสามารถ
ทางดา้นกลวธีิในการส่ือความหมายแลว้ 
 



ลกัษณะส าคญั 
1. มุ่งเนน้การน าภาษาไปใชจ้ริง (use) มากกวา่การสอนวิธีการใชภ้าษา
ตามหลกัภาษา (usage) และใหค้วามส าคญักบัความคล่องแคล่วในการ
ใช้ภาษา (fluency) มากกว่าความถูกต้องแม่นย  าในการใช้ภาษา 
(accuracy) ทั้งน้ีไม่ไดห้มายความวา่วิธีการสอนน้ีละเลยการสอนหลกั
ไวยากรณ์ เม่ือนกัเรียนใช้ภาษาผิด ๆ ครูก็จะเขา้ไปแกไ้ขขอ้ผิดพลาด
ในช่วงเวลาท่ีเหมาะสม ไม่เขา้ไปขดัจงัหวะนกัเรียนทนัที ซ่ึงจะท าให ้
 การใช้ภาษา หรือการส่ือสารของนักเรียนหยุดชะงัก และการ 
 แก้ไขครูจะแก้ไขเฉพาะส่ิงท่ีส าคัญ ๆ และส่ิงท่ีผิดพลาดบ่อย ๆ  
 เท่านั้น 

 



2. มุ่งเน้นการเรียนการสอนทั้ง 4 ทกัษะ แบบบูรณาการ (integrated 
skills)ในการจดักิจกรรมการเรียนการสอนมุ่งฝึกนกัเรียนให้มีทกัษะทาง
ภาษาในการติดต่อส่ือสาร 
3. มุ่งเนน้ใหน้กัเรียนมีบทบาทในการฝึกภาษาเป็นส าคญั โดยมีครูเป็นผู ้
ริเร่ิมกิจกรรม และเป็นผูช่้วยใหก้ารฝึกภาษาด าเนินต่อไป ระหวา่ง
นกัเรียนดว้ยกนั ในลกัษณะของกิจกรรมกลุ่มใหญ่ กลุ่มยอ่ย และ
กิจกรรมคู่ นอกจากน้ี ครูเป็นผูร่้วมส่ือสาร (co-communicator) ในบาง
สถานการณ์เพื่อเป็นตวัอยา่งในการฝึกภาษาแก่นกัเรียน 

 



4. มุ่งเน้นการสอนหน้าท่ีทางภาษา (functions) มากกว่าการสอน
รูปแบบทางภาษา (forms) เพราะอาจมีรูปแบบทางภาษาหลายอยา่ง
ท่ีท  าหนา้ท่ีอยา่งเดียวกนั การสอนท่ีมุ่งเนน้หนา้ท่ีของภาษาน้ีจะช่วย
ใหน้กัเรียนไดท้ราบวา่ตนเองมีความประสงคใ์นการส่ือสารอยา่งไร 
เช่น นกัเรียนอยากจะแนะน าตนเอง หนา้ท่ีของภาษาท่ีนกัเรียนตอ้ง
ใช้คือ การแนะน าตนเอง (self-introduction) รูปแบบภาษาอาจมี
หลายอยา่งท่ีนกัเรียนสามารถเลือกมาใชไ้ด ้คือ 

 



ตวัอยา่งรูปแบบภาษาหลายแบบ 

 My name is ………………………. . 
 I am ………………………. . 
 May I introduce myself? I am  ……………………. . 
 I’d like to introduce myself.  My name is …………. . 
 Let me introduce myself.  I am ……………………. . 
  

 



5. ลกัษณะของกิจกรรมการเรียนการสอนท่ีส าคญัของวิธีการสอน
แบบน้ี คือ กิจกรรมการเรียนการสอนทุกกิจกรรมตอ้งเป็นไปเพื่อ
การส่ือสารไม่ว่าจะเป็น การเล่นเกม การแสดงบทบาทสมมุติ การ
แก้ปัญหา การอภิปราย การมุ่งงานปฏิบัติ กิจกรรมท่ีเป็นการ
ส่ือสาร ท่ีแท้จ ริงต้องมีลักษณะ เหมือนกับการใช้ภาษาใน
ชีวติประจ าวนัมากท่ีสุด ไดแ้ก่กิจกรรมต่อไปน้ี 

 



 5.1 กิจกรรมการหาขอ้มูลท่ีขาดหายไป (information gap) 
การใช้ภาษาในชีวิตจริงนั้นเป็นการคน้หาขอ้มูลในส่วนท่ีตนเองยงั
ไม่ทราบหรือยงัมีไม่ครบสมบูรณ์ จึงมีการซักถามจากบุคคลอ่ืน 
ตามความต้องการของแต่ละบุคคล กิจกรรมการหาข้อมูลท่ีขาด
หายไปน้ีจึงเป็นกิจกรรมท่ีสอดคลอ้งกบัการใชภ้าษาในชีวติจริง 



 กล่าวคือ นักเรียนจะฝึกภาษาอย่างมีจุดมุ่งหมายเพื่อหา
ขอ้มูลท่ีตนเองยงัไม่มีจากเพื่อน ๆ ท าให้นกัเรียนไม่รู้สึกเบ่ือในการ
ฝึกภาษา ตรงกนัข้ามกบัการฝึกภาษาตามรูปแบบท่ีก าหนดให้ท่ี
นกัเรียนจะไดฝึ้กตามรูปประโยคท่ีนกัเรียนทราบค าตอบอยูแ่ลว้ ซ่ึง
เ ป็ น ส่ิ ง ท่ี ไม่ เ ป็ นจ ริ งต ามธรรมชา ติของก ารใช้ภ าษ า ใน
ชีวติประจ าวนัของนกัเรียน 
 



 
การฝึกภาษาแบบท่ีนกัเรียนทราบค าตอบอยูแ่ลว้ 

 และแบบหาขอ้มูลท่ีขาดหายไป 
 กจิกรรมการฝึกภาษาตามรูปแบบ

ประโยค  

(นักเรียนทราบค าตอบอยู่แล้ว) 
1.  การถามช่ือเพ่ือนในชั้นเรียนตามรูป
ประโยคท่ีก าหนดใหว้า่ My name is…..  
And what’s your name?  ส่วนใหญ่
ผูเ้รียนหอ้งเดียวกนัจะทราบช่ือ สกลุ ของ
เพ่ือนอยูแ่ลว้ 

กจิกรรมฝึกภาษาเพือ่หาข้อมูลทีข่าด
หายไป 

(ไม่ทราบค าตอบล่วงหน้า) 

1. ครูแจกบตัรช่ือใหม่ใหผู้เ้รียนแต่ละคน  
แลว้ใหแ้นะน าตนเองพร้อมถามช่ือของ
เพ่ือนตามรูปประโยคท่ีเรียนมาแลว้วา่ 
My name is …….(ช่ือใหม่ของตน) 
………… .  And what’s your name? 
ผูเ้รียนไม่ทราบช่ือใหม่ของเพ่ือน จึงมี
ความตอ้งการอยากท่ีจะทราบ 



 
การฝึกภาษาแบบท่ีนกัเรียนทราบค าตอบอยูแ่ลว้ 

 และแบบหาขอ้มูลท่ีขาดหายไป 
 กจิกรรมการฝึกภาษาตามรูปแบบ

ประโยค  

(นักเรียนทราบค าตอบอยู่แล้ว) 

2.  การถามตอบราคาสินคา้ซ่ึงระบุช่ือสินคา้ 
และราคาไวใ้ห้แลว้ ผูเ้รียนผลดักนัถามตอบ
ตามขอ้มูลท่ีทราบอยูแ่ลว้ในหนงัสือ 

กจิกรรมฝึกภาษาเพือ่หาข้อมูลทีข่าด
หายไป 

(ไม่ทราบค าตอบล่วงหน้า) 

2.  การถามตอบราคาสินคา้ โดยผูเ้รียนแต่ละคน
มีรายการสินคา้เดียวกนั แต่ไม่ทราบราคาสินคา้
บางรายการ จึงถามขอ้มูลในรายการท่ีตนเองยงั
ไม่ทราบ จากเพ่ือน 



 
การฝึกภาษาแบบท่ีนกัเรียนทราบค าตอบอยูแ่ลว้ 

 และแบบหาขอ้มูลท่ีขาดหายไป 
 กจิกรรมการฝึกภาษาตามรูปแบบ

ประโยค  

(นักเรียนทราบค าตอบอยู่แล้ว) 
3. การถามท่ีตั้งของสถานท่ีและการถามทิศทาง
เพ่ือไปยงัสถานท่ี ผูเ้รียนผลดักนัถามตอบ 
Where is the …(สถานท่ี)…? หรือ  How can I 
get to…(สถานท่ี)…? โดยท่ีผูเ้รียนต่างก็มีภาพ
แผนผงัเมืองและช่ือสถานท่ีเดียวกนัอยูแ่ลว้ 

กจิกรรมฝึกภาษาเพือ่หาข้อมูลทีข่าด
หายไป 

(ไม่ทราบค าตอบล่วงหน้า) 
3. การถามท่ีตั้งของสถานท่ีและการถามทิศทาง
เพ่ือไปยงัสถานท่ี ผูเ้รียนผลดักนัถามตอบ 
Where is the …(สถานท่ี)…? หรือ  How can I 
get to…(สถานท่ี)…? โดยท่ีผูเ้รียนคนท่ี 1 และ
ผูเ้รียนคนท่ี 2 ต่างก็มีภาพแผนผงัเมืองเดียวกนั 
แต่ช่ือสถานท่ีในแผนผงันั้นมีก าหนดช่ือไวบ้า้ง
ไม่ไดเ้ปิดเผยทั้งหมด ผูเ้รียนทั้งสองคนต่าง
ตอ้งการทราบขอ้มูลท่ีขาดหายไปของตนใน
ขณะท่ีคู่สนทนามีขอ้มูลนั้น 



 
การฝึกภาษาแบบท่ีนกัเรียนทราบค าตอบอยูแ่ลว้ 

 และแบบหาขอ้มูลท่ีขาดหายไป 
 กจิกรรมการฝึกภาษาตามรูปแบบ

ประโยค  

(นักเรียนทราบค าตอบอยู่แล้ว) 
4. การสนทนาถามตอบระหว่างหมอกบัคนไขท่ี้
ผูเ้รียนคู่สนทนาต่างมีบทสนทนาเดียวกนัอยูใ่น
มือ แลว้อ่านบทสนทนาตามบทเฉพาะส่วนท่ี
เป็นของตนเอง 

กจิกรรมฝึกภาษาเพือ่หาข้อมูลทีข่าด
หายไป 

(ไม่ทราบค าตอบล่วงหน้า) 
4. การสนทนาระหว่างผูเ้รียน 2 คนซ่ึงคนหน่ึง
ถูกก าหนดสถานการณ์ให้เป็นหมอ อีกคนเป็น
คนไขแ้ละรู้วา่ตนเองเป็นโรคอะไรโดยท่ีหมอ
หมอไม่รู้ ตอ้งสอบถามอาการ 



 5.2 กิจกรรมตวัเลือก (choice) ผูเ้รียนตอ้งมีโอกาสเลือกใช้
รูปแบบภาษาอนัหลากหลายในการส่ือสาร (choice of language 
forms) และมีโอกาสเลือกท่ีจะส่ือสารในส่ิงท่ีตนเองตอ้งการ (choice 
of content) เช่น ผูเ้รียนเลือกท่ีจะชกัชวนเพื่อนไปรับประทานอาหาร
ท่ีร้าน McDonald ผูเ้รียนสามารถเลือกใชรู้ปแบบภาษาดงัต่อไปน้ี 
  



รูปแบบภาษาท่ีสามารถเลือกใชไ้ดต้ามความเหมาะสม 

  Let’s go to McDonald. 

  Why don’t we go to McDonald? 

  Should we go to McDonald? 

  How about going to McDonald this  
 afternoon? 

 



 ในการเลือกใช้รูปแบบภาษารูปแบบใดในการส่ือสารนั้น 
ยงัตอ้งค านึงถึงความเหมาะสมของภาษากบับทบาท (role) ของผู ้
ส่ือสารทั้งสองฝ่าย และความเหมาะสมของสถานการณ์ขณะท่ีพูด 
อีกดว้ย 
 การให้ผูเ้รียนฝึกตามวิธีสอนน้ี จึงไม่ใช่การฝึกรูปแบบ
ภาษาท่ีตายตวั แต่จะฝึกการใชภ้าษาหลาย ๆ รูปแบบ (forms) ในแต่
ละหนา้ท่ีของภาษา (functions) เพื่อให้ผูเ้รียนไดเ้ลือกใชต้ามความ 
ตอ้งการ 

 



 5.3 การใหข้อ้มูลยอ้นกลบั (feedback) ผูเ้รียนตอ้งมีโอกาส
ทราบวา่การส่ือสารของตนเองประสบความส าเร็จ หรือลม้เหลวใน
การส่ือความหมาย อาจจะให้ขอ้มูลยอ้นกลบัโดยการแสดงท่าทาง
วา่เขา้ใจ หรือไม่เขา้ใจขอ้มูลท่ีส่ือสาร เพื่อท าให้ผูท่ี้ส่ือสารทราบวา่
ส่ิงท่ีเขาพูด (เขียน) นั้นผูฟั้ง (ผูอ่้าน) เขา้ใจหรือไม่ ผูส่ื้อสารตอ้ง
ปรับปรุงอะไรบา้ง อาจจะตอ้งพดูซ ้ า หรือเปล่ียนรูปแบบภาษาใหม่ 
อธิบายเพิ่มเติม หรือใช้ท่าทางประกอบ ทั้งน้ีเพื่อให้การส่ือสาร 
สมบูรณ์ข้ึน เป็นท่ีเข้าใจกันระหว่างผูส่้งสาร และผูรั้บสารมาก 
ท่ีสุด 

 



ลกัษณะกิจกรรมการเรียนรู้ของ 
วิธีการสอนภาษาตามแนวการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร 

1. ขั้นน าเสนอเน้ือหา (presentation or introducing new language) 
มกัเร่ิมจากทกัษะในการรับสาร คือการฟัง หรือการอ่าน โดยครูจะ
น าเสนอเน้ือหาซ่ึงมีปริบท หรือสถานการณ์ก ากบัอยูด่ว้ย โดยใชภ้าพ 
การเล่าเร่ืองให้ฟัง หรือการอ่านให้ฟัง เน้ือหาท่ีสอนนั้นควรมีทั้ ง
ค  าศพัท ์และโครงสร้าง ท่ีเคยเรียนมาแลว้ และเน้ือท่ีจะน าเสนอใหม่ 
แก่ผูเ้รียน เพื่อช่วยใหผู้เ้รียนสามารถเขา้ใจเร่ืองราวท่ีเรียนไดบ้า้ง 



 จากนั้นครูจะกระตุ้นการเรียนรู้ (elicitation) ด้วยการใช้
ค าถามซ่ึงไม่ได้เจาะจงรายละเอียดของเร่ืองราวมากนัก เพื่อให้
ผูเ้รียนเกิดความสนใจ และมีส่วนร่วมในชั้นเรียน แล้วจึงน าเสนอ
ค าศพัท์ใหม่ดว้ยบตัรค า รูปภาพ ของจริง  และน าเสนอโครงสร้าง
ใหม่ดว้ยแถบประโยคหรือตาราง เป็นตน้ 
 



2. ขั้นการฝึก (practice / controlled practice) ครูเป็นผูน้ าในการฝึก 
โดยเน้นความถูกตอ้งของเน้ือหาภาษาเป็นส าคญั เพื่อให้ผูเ้รียนท า
ความเขา้ใจความหมาย และวิธีการใชรู้ปแบบภาษานั้น ๆ การฝึกใน
ขั้นตอนน้ีจะเป็นการฝึกแบบซ ้ า ๆ ตามตวัอย่าง หรือการฝึกแบบ
ควบคุม ซ่ึงครูตอ้งพยายามให้ผูเ้รียนไดฝึ้กอยา่งทัว่ถึง ทั้งชั้น อาจให้
ฝึกเป็นกลุ่มใหญ่ กลุ่มเล็ก เป็นคู่ หรือฝึกเด่ียว 



 อยา่งไรก็ตาม ตอ้งมีขอ้มูลยอ้นกลบั (feedback) ให้ผูเ้รียน
ได้ทราบว่าการออกเสียง ความเขา้ใจ การตอบค าถามของผูเ้รียน
นั้น ประสบความส าเร็จหรือไม่และตอ้งมีการปรับปรุง แกไ้ขส่วน
ใดบา้ง ในขั้นน้ีครูอาจมีกิจกรรมช่วยฝึกความพร้อมอุปกรณ์การ
สอน เพื่อช่วยใหเ้กิดการเรียนรู้มากท่ีสุด 
 



3. ขั้นการใช้ภาษาเพื่อการส่ือสาร (production/free practice) ครู
สามารถท าไดโ้ดยการก าหนดสถานการณ์ในการใชภ้าษาข้ึนใหม่แก่
ผูเ้รียน และเปิดโอกาสให้ผูเ้รียนใชภ้าษาไดอ้ยา่งอิสระ ซ่ึงตอ้งอาศยั
ความรู้ท่ีไดจ้ากการฝึกแบบควบคุม ตามขั้นตอนท่ี 2 มาประยุกตใ์ช ้
ใหเ้หมือนกบัลกัษณะของการใชภ้าษาส่ือสารจริง ๆ ขั้นตอนน้ีนบัวา่
ส าคญัมากเพราะผูเ้รียนจะไดใ้ชค้วามสามารถในการถ่ายโอนความรู้ 
(transfer) จากส่ิงท่ีไดศึ้กษามาแลว้สู่ส่ิงใหม่ท่ีตั้งการส่ือสาร  



 ครูมีบทบาทเป็นผูจ้ดักิจกรรม และสร้างสถานการณ์ ให้
ผูเ้รียนเกิดความตอ้งการ (need) หรืออยากท่ีจะส่ือสารเพื่อหาขอ้มูล
ท่ีตนเองยงัไม่ทราบ (information gap) โดยมีทางเลือก (choice) ท่ี
จะส่ือสารด้วยเน้ือหา หรือรูปแบบภาษาท่ีพิจารณาแล้วมีความ
เหมาะสม และในการฝึกภาษาตอ้งมีขอ้มูลยอ้นกลบั (feedback) ให้
ผูเ้รียนไดท้ราบผลการปฏิบติั หรือผลการเรียนรู้ของผูเ้รียนเอง 



 กิจกรรมท่ีอาจท าไดเ้พื่อการใช้ภาษาอย่างอิสระน้ี ไดแ้ก่ 
การใหใ้บงานท่ีตอ้งการไดข้อ้มูลเพิ่มเติม การแสดงบทบาทสมมุติ 
โดยมีผูเ้รียนเป็นผูคิ้ดเองการอภิปราย หรือรายงานหน้าชั้นเรียน 
หรือรายงานภายในกลุ่มยอ่ย เป็นตน้ 
 



วิธีสอนแบบมุ่งประสบการณ์ภาษา (CLE)  
(Concentrated Language Encounter) 

 วิธีการสอนน้ี ได้ผสมผสานแนวคิดจากทฤษฎีการสอน
ภาษา 5 แนวคิดหลกั ไดแ้ก่  
1 .  ทฤษ ฎีก า รสอนภาษ า เพื่ อก า ร ส่ื อส า ร  (Communicative 
Approach) ซ่ึงเป็นทฤษฎีการสอนภาษาท่ีเนน้ปฏิสัมพนัธ์ในการใช้
ภาษาระหว่างผูเ้รียนกบัผูเ้รียน และผูเ้รียนกับครู รวมทั้งเน้นการ 
 สอนภาษาแบบบูรณาการทั้ง 4 ทกัษะ ได้แก่ ทกัษะการฟัง การ 
 พูด การอ่าน และการเขียน และเน้นการใช้ภาษาท่ีสามารถ 
 น าไปใชไ้ดจ้ริง  

 



2. ทฤษฎีการสอนภาษาแบบธรรมชาติ (The Natural Approach) ซ่ึง
เป็นทฤษฎีการสอนภาษาท่ีเน้นการส่ือสารท่ีให้ผูเ้รียนรับรู้อย่างมี
ความหมาย  ได้ รับ ปัจจัย ป้อน ท่ีผู ้ เ รี ยนสามารถ เข้า ใจได ้
(Comprehensible Input) แต่ทา้ทายให้ผูเ้รียนสนใจใฝ่รู้ ภายใต้
บรรยากาศ ท่ีลดความวติกกงัวล และผอ่นคลาย 

 



3. ทฤษฎีการสอนอ่าน (The Reading Approach) ซ่ึงเป็นทฤษฎีการ
สอนภาษา ท่ี เน้นการตีความหมายจากสัญลักษณ์โดยผ่าน
กระบวนการทางความคิด การเตรียมความพร้อมในการอ่าน อาศยั
หลกัการสอนอ่านทั้งสองแบบ คือ 1) แบบ Bottom Up Process เป็น
การสอนอ่านท่ีเนน้องค์ประกอบยอ่ยของภาษา เช่น ค า วลี ประโยค 
ก่อนท่ีจะเข้าใจความหมายโดยรวมของเร่ือง และ 2) แบบ Top 
Down Process เป็นการเนน้ความหมายของเร่ืองโดยรวมก่อน โดย 
อาศยัการท าความเขา้ใจจุดประสงค์ของผูเ้ขียน เดาความหมายจาก 
ค าช้ีแนะ ภาพประกอบ และปริบททางภาษาอ่ืนๆ 

 



4 .  ทฤษฎีการสอนภาษาตามแนวอรรถฐาน  (Genre-based 
Approach) ซ่ึงเป็นทฤษฎีการสอนภาษาท่ีเน้นการพิจารณาจาก
ลกัษณะของเน้ือความ (text) เน่ืองจากรูปแบบภาษาท่ีใช้ในการ
ส่ือสารของเน้ือความแต่ละประเภท(text types)นั้น มีอรรถลกัษณะ
ของภาษา (genre) ซ่ึงหมายถึง ลกัษณะของโครงสร้างและลกัษณะ
ของภาษาท่ีใชใ้นการส่ือสาร ท่ีแตกต่างกนัไปตามรูปแบบของการ
ส่ือสาร 

 



ตวัอยา่งอรรถลกัษณะของภาษา  
และรูปแบบภาษาท่ีใชใ้นแต่ละประเภท 

1) การเล่าเร่ืองจากประสบการณ์ (Recount Genre) ลกัษณะ
โครงสร้างของเร่ืองจะเร่ิมต้นด้วยบทน าแล้วเล่าเหตุการณ์
ตามล าดบัอยา่งต่อเน่ือง และสรุปเร่ืองก่อนจบ การใช้ภาษาจะมี
ค าวิเศษณ์ท่ีบอกเวลาของเหตุการณ์ ในอดีต (เช่น Last summer, 
During my vacation เป็นตน้) มีค าเช่ือมบอกล าดบัเวลา (เช่น  
   then, afterwards, after that, later, after……., before………..  
   เป็นตน้) มกัใชป้ระโยครูปแบบ past tense 

 



2) การรายงาน (Report Genre) เป็นการส่ือสารเพื่อให้ความรู้แก่
ผูอ่้าน ลกัษณะโครงสร้างของเร่ืองจะเร่ิมตน้ดว้ยบทน า คือกล่าวถึง
สภาพโดยทั่วๆไป ให้ค  าจ  ากัดความ แล้วบอกรายละเอียดของ
เร่ืองราว หรือข้อมูลท่ีน าเสนอ เช่น บอกลกัษณะ ชนิด ประเภท 
พฤติกรรม ผลผลิต ฯลฯ ลักษณะการใช้ภาษา ใช้ค  ากลางๆไม่
เฉพาะเจาะจง มกัใชป้ระโยครูปแบบ present simple tense 

 



3) การอธิบาย (Explanation Genre) เป็นการส่ือสารท่ีเก่ียวกับ
สาเหตุ กระบวนการ ขั้นตอนของเหตุการณ์ ปรากฏการณ์ต่างๆ ผู ้
ส่ือสารจะให้รายละเอียดของเหตุการณ์ หรือขั้นตอน บอกเหตุและ
ผลว่าเกิดข้ึนไดอ้ย่างไร ผลเป็นอย่างไร ดงันั้น รูปแบบภาษามกัมี
ค าเช่ือมท่ีบอกสาเหตุ (เช่น cause, because, since, for, due to, 
owing to, as) และค าเช่ือมท่ีบอกผล (เช่น as a result, consequently, 
thus, therefore, thereby, so) เป็นตน้ มกัใชป้ระโยครูปแบบ present  
simple tense 

 



5. ทฤษฎีโครงสร้างประสบการณ์เดิม (Schema Theory) ซ่ึงเป็น
ทฤษฎีท่ี ช้ีให้ เห็นความส าคัญของความรู้เ ดิม โดยอิงทฤษฎี
ภาษาศาสตร์เชิงจิตวิทยา Barlett, 1932 ได้ใช้ค  าว่า โครงสร้าง
ประสบการณ์เดิม (Schema) ในการบรรยายชนิดของข้อมูลท่ี
นกัศึกษาทบทวนจากความทรงจ าของตนเอง โดย Barlett อธิบายวา่
การท่ีนกัศึกษาระลึกถึงขอ้มูลภายหลงัจากการอ่านขอ้ความไปแลว้
นั้น ไม่ใช่เป็นการสร้างเร่ืองข้ึนมาใหม่       แต่เป็นการสร้างเร่ือง 
 ข้ึนมาจากประสบการณ์เดิมท่ีมีอยูเ่ดิม หรือจากเร่ืองท่ีอ่าน 



 
โครงสร้างความรู้เดิม แบ่งออกเป็น 2 ชนิด ไดแ้ก่ 

 1. โครงสร้างความรู้เดิมแบบรูปนยั (Formal Schema) หมายถึง 
การท่ีผูอ่้านมีความรู้เก่ียวกับลักษณะลีลาการเขียน  หรือ
รูปแบบ และโครงร่างของเร่ืองมาก่อน เช่น การเขียนเชิง
บรรยาย เร่ืองนิทาน เร่ืองราวทางวทิยาศาสตร์  เป็นตน้  

2. โครงสร้างความรู้เดิมเชิงเน้ือหา (Content Schema) การท่ี
ผูอ่้านมีความรู้เดิมเก่ียวกบัเน้ือหาของเร่ืองในสาขาวิชาใดวิชา
หน่ึงมาก่อน เช่น การแพทย ์การกีฬา การธุรกิจ เป็นตน้ 

 



 การท่ีผูอ่้านมีโครงสร้างความรู้เดิมจะมีเพียงแบบเดียว หรือ
มีทั้งสองแบบจะช่วยเพิ่มความสามารถในการเดาความหมายของ
เร่ืองท่ีอ่านไดดี้ยิ่งข้ึน จึงสามารถกล่าวไดว้่า ทั้งโครงสร้างความรู้
เดิมแบบรูปนยั (Formal Schema) และโครงสร้างความรู้เดิมเชิง
เน้ือหา (Content Schema) มีความส าคญัต่อประสิทธิภาพในการ
อ่านของผูเ้รียน เพราะการท่ีผูเ้รียนมีโครงสร้างความรู้เดิมแบบรูป
นัย และโครงสร้างความรู้เดิมเชิงเน้ือหา ย่อมท าให้การอ่านของ 
 ผูเ้รียนง่ายข้ึน 

 



ลกัษณะส าคญั 
 วิธีสอนแบบมุ่งประสบการณ์ภาษา เน้นการให้ผูเ้รียนมี
ส่วนร่วม ไดป้ระสบการณ์ตรงในการใช้ภาษา เร่ิม จากการเขา้ใจ
ความหมายโดยรวมของเร่ือง ไปสู่องคป์ระกอบยอ่ยของภาษา โดย
ยึดส่ือการเรียนการสอน การจดักิจกรรมทางภาษาต่างๆ วิธีสอน
แบบน้ีเช่ือว่า การสอนภาษาท่ีประสบความส าเร็จ คือการท่ี ผูเ้รียน
ไดเ้ขา้ไปเผชิญสถานการณ์ใช้ภาษาท่ีน่าสนใจ มีประโยชน์ และทา้ 
    ทายความสามารถในการส่ือสารภาษาให้ส าเร็จ ตามภาระงาน  
    (tasks) ท่ีไดรั้บมอบหมายให้ได ้และครูตอ้งเป็นหลกัส าคญัใน 
    การเสริมต่อการเรียนรู้ (Scaffolding) ใหผู้เ้รียน 

 



กลวิธีเสริมต่อการเรียนรู้น้ี อาจท าไดห้ลายแบบ ดงัน้ี 

1. พดูเพื่อใหรู้ปแบบทางภาษา ใชเ้ม่ือผูเ้รียนใชค้  าหรือขอ้ความผิด 
หรือผูเ้รียนใชภ้าษาไทย (เพราะนึกภาษาองักฤษไม่ออก) ท าได้
โดยครูจะพูดยกตวัอย่าง ให้ผูเ้รียนพูดซ ้ าตามครู เช่น ตวัอย่าง
ต่อไปน้ี 
 ผูเ้รียน :   ป่า 
 ครู  :   Jungle. Can you say that after me?   
      “Jungle” 
 ผูเ้รียน :   Jungle. 

 



2. พดูเพ่ือเสริมความ หรือต่อความของผูเ้รียน ใชเ้ม่ือผูเ้รียนพยายามจะ
พูดโตต้อบ หรือพูดติดขดั และหยุดลงก่อนท่ีขอ้ความจะเสร็จสมบูรณ์ 
ครูควรมีบทบาทในการพูดต่อเติม เสริม ให้ผูเ้รียนพูดต่อไปให้ได ้ดงั
ตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 ผูเ้รียน : There  
 ครู  : was a  
 ผูเ้รียน : lion 
 ครู  : in the jung… 
 ผูเ้รียน : jungle 

 



3. พูดเพื่อให้แนวทางหรือช้ีแนะ ซ่ึงจะเป็นการกระตุน้ให้ผูเ้รียนได้
ตอบออกมาได ้ใช้เม่ือผูเ้รียนน่ิงเงียบ การปฏิสัมพนัธ์ขาดตอน โดย
ครูจะตอ้งพดูใหเ้ป็นแนวทาง ดงัน้ี 
    3.1) พดูริเร่ิม หรือข้ึนตน้ประโยคต่างๆ เช่น This is the story 
about……, The next step is…………, Then……….. เป็นตน้ 
    3.2) พูดค าถามทัว่ๆไป เช่น Can you answer this? What 
else? Yes or no?  เป็นตน้ 
     3.3) พูดเพื่อกระตุน้ให้เป็นไปตามท่ีคาดหวงั เช่น Go on,  
        And next, What then? What happened first?  Then what  
        happened? เป็นตน้ 

 



4. พูดเพื่อให้ปฏิบติั ใช้เม่ือตอ้งการให้ผูเ้รียนกระท าส่ิงใดส่ิง
หน่ึง อนัจะส่งผลใหด้ าเนินปฏิสัมพนัธ์ทางวาจาไดต่้อไป ครูท า
ไดโ้ดยพดูค าสั่ง พดูชกัชวน เช่น  

  Let’s read on. 
  Repeat that again. 

 



5. พูดเพื่อสนบัสนุน ให้ก าลงัใจ สร้างความมัน่ใจ และบอกผลของ
การปฏิบติั ใชเ้ม่ือผูเ้รียนไดก้ระท าส่ิงใดส่ิงหน่ึงไปแลว้ โดยการท่ีครู
พูดชมเชย เช่น Good. Very good. Wonderful. Excellent. หรือพูด
เพื่อให้ขอ้มูลยอ้นกลบั เช่น Right. That’s correct. Yes. และพูดเพื่อ
ยอมรับในส่ิงท่ีผูเ้รียนพูด เช่นพูดย  ้ าขอความของผูเ้รียน หรือน า
ขอ้ความของผูเ้รียนมากล่าวใหช้ดัเจนยิง่ข้ึน 

 



ลกัษณะกิจกรรมการเรียนรู้ 
ตามวิธีสอนแบบมุ่งประสบการณ์ภาษา 

1. ท าความคุน้เคยกบัเน้ือเร่ืองท่ีอ่าน โดยใชก้ระบวนการต่อไปน้ี 
 1.1 การหาความหมายจากปริบท (Contextualization) ให้
ผูเ้รียนช่วยกนัอ่านเร่ือง (ถ้าแบ่งเป็นกลุ่มย่อย) หรืออ่านเร่ืองตาม
ล าพงั (ถา้ให้งานเด่ียว) เพื่อหาใจความส าคญัและรายละเอียดของ
เร่ืองท่ีอ่านโดยใชค้  าถามต่างๆน าใหผู้เ้รียนหาค าตอบจากเร่ืองท่ีอ่าน  
 เช่น 
 



ตวัอยา่งค าถามท่ีน าใหผู้เ้รียนหาค าตอบจากเร่ืองท่ีอ่าน 

 What is the text about? 

 Why did the author write it? 

 For what audience was it written? 

 What do I already know about the 
topic? 

 



 1.2 ท าแผนผงัสรุปความส าคญัของเร่ืองท่ีอ่าน (Mapping 
the topic) ให้นกัเรียนอ่านเร่ืองและท าแผนผงั สรุปความ โดย
อภิปรายร่วมกนั หากเป็นการท างานในกลุ่มยอ่ย หรือพยายามจบั
ใจความส าคญัดว้ยตนเอง หากเป็นงานเด่ียว 
 1.3 พิจารณาและวเิคราะห์การล าดบัความของเร่ืองท่ีอ่าน 
(Surveying the text organization) ให้นกัเรียนพิจารณาการล าดบั
ความของเร่ืองท่ีอ่าน ว่าได้มีการเรียงล าดับเน้ือความอย่างไร  
     ตั้งแต่ตน้จนจบเร่ือง เช่น ช่ือเร่ือง หัวขอ้เร่ือง รูปภาพ ตาราง  
     ประโยคท่ีใหใ้จความหลกั และการสรุปความ  
 



 1.4 วิเคราะห์อรรถลกัษณะทางภาษาของเร่ืองท่ีอ่าน และ
ก าหนดลกัษณะภาษาของเร่ืองท่ีจะเขียน (Establishing the genre 
of the text being read and the text to be written) ให้ผูเ้รียนเร่ิม
วิเคราะห์อรรถลกัษณะทางภาษาของเร่ืองท่ีอ่าน พร้อมทั้งช้ีแจง
ลกัษณะของอรรถลกัษณะทางภาษาของเร่ืองนั้น ว่าเป็นประเภท
ใด จากนั้น ผูเ้รียนก าหนดอรรถลกัษณะทางภาษาของเร่ืองท่ีจะ
เขียน อาจอิงรูปแบบเดิมของเร่ืองท่ีอ่าน  

 



 1.5 อภิปรายร่วมกนัเก่ียวกบัค าศพัท์ หรือส านวนภาษาท่ี
เขา้ใจยาก หรือไม่เคยพบ (Dealing with unfamiliar vocabulary) 
ในระยะแรกครูให้ผูเ้รียนเขียนค าศพัท์ หรือส านวนภาษาท่ีเขา้ใจ
ยาก หรือไม่เคยพบ เพื่อการอภิปรายร่วมกนัจากเร่ืองท่ีอ่านในกลุ่ม
ใหญ่ 



 ครูเป็นผู ้ด าเนินการอภิปราย และช่วยกันเขียนสรุป
ความหมายของค าศพัท ์หรือส านวนภาษานั้นๆ จากการให้ผูเ้รียน
ลองเดาความหมายจากปริบท หรือจากค าช้ีแนะต่างๆ เช่น ค าบุพ
บท ค าสันธาน ค าคุณศัพท์ เป็นต้น เม่ือผู ้เรียนคุ้นเคยกับการ
อภิปรายกบัครูในกลุ่มใหญ่แล้ว ในระยะต่อมา ครูอาจให้ผูเ้รียน
ท างานร่วมกนัในกลุ่มยอ่ยได ้ 
 



2. สะทอ้นความคิดจากเร่ืองท่ีอ่าน ไปสู่การวางแผนการเขียน ใน
ขั้นน้ี ให้ผูเ้รียนรวบรวมขอ้มูลท่ีไดจ้ากขั้นตอนท่ี 1 มาท าแผนการ
เขียนเร่ืองของตนข้ึนใหม่ โดยอาศัยแนวคิดจากเร่ืองท่ีอ่านใน
ขั้นตอนท่ี 1 ครูอาจช่วยผูเ้รียนใหว้างแผนการเขียนอยา่งเป็นระบบ 
3. บนัทึกยอ่สาระของเร่ืองตามเป้าหมาย หรือแผนการเขียน ในขั้น
น้ี ผูเ้รียนจะท างานต่อเน่ืองจากขั้นตอนท่ี 2 โดยให้ต่างคนต่าง
กรอกขอ้มูลจากเร่ืองท่ีอ่าน และบนัทึกไวใ้นแผนการเขียนท่ีเตรียม 
 ไว้ และน ามาอภิปรายร่วมกันในกลุ่มย่อย ในแต่ละกลุ่มจะ 
 หารือกนัเพื่อตกลงข้อมูลท่ีบนัทึกร่วมกัน เพื่อเตรียมเขียนเร่ือง 
 ในขั้นต่อไป 

 
 

 



4. สังเคราะห์สาระของเร่ืองและเขียนเร่ืองนั้นในขั้นร่าง ในขั้นน้ี 
ผูเ้รียนจะเร่ิมเขียนเร่ืองจากขอ้มูลท่ีบนัทึกย่อไว ้จากขั้นตอนท่ี 3 
โดยให้ร่วมกนัเขียนเร่ืองในกลุ่มยอ่ยก่อน ต่อมาจึงให้พยายามฝึก
เขียนเอง  โดยยดึประเด็นส าคญั 2 ประการ คือ 1) จุดประสงคข์อง
เน้ือความท่ีจะเขียน (The purpose of the text) และ 2) ผูอ่้าน หรือ
กลุ่มเป้าหมายของเน้ือความท่ีจะเขียน (The audience of the text) 

 



5. ทบทวน ตรวจสอบ และแกไ้ขงานเขียน ในขั้นน้ี จะแบ่งล าดบั
ขั้นตอนกิจกรรมการเรียนการสอนออกเป็น 3 ตอน ดงัน้ี 
 5.1 ทบทวนเร่ืองท่ีเขียนข้ึนในขั้นท่ี 4 (Reviewing) ผูเ้รียน
ช่วยกนัอ่าน ตรวจสอบความชดัเจนของการส่ือความหมายภาษา 
เร่ืองท่ีเขียนตรงกบัจุดประสงคท่ี์วางเอาไวห้รือไม่ 

 



 5.2 ปรับปรุงและเขียนเร่ืองใหม่ (Redrafting) ให้ผูเ้รียน
ช่วยกนัระดมพลงัสมองในการปรับปรุงแกไ้ขงานเขียน อาจจะตดั 
หรือเพิ่ม หรือเขียนบางส่วนใหม่ เพื่อให้ไดใจความท่ีส่ือสารภาษา
ไดช้ดัเจนข้ึน 
   5.3 ขดัเกลาเร่ืองใหม่ (Polishing) ในขั้นน้ี ผูเ้รียนร่วมกนั
ตรวจสอบงานเขียนอย่างละ เอียด ตั้ งแต่ความชัดเจนของ
ความหมายท่ีส่ือความ การล าดับความ การใช้ภาษา เช่น ค า  
ส านวน ไวยากรณ์ การสะกดค า เป็นตน้ 



6. เขียนเร่ืองในขั้นตอนสุดทา้ย และท ากิจกรรมเสริมทกัษะภาษา 
ในขั้นตอนท่ี 6 น้ี จะแบ่งกิจกรรมการเรียนการสอนออกเป็น 2 
ขั้นตอน ดงัน้ี 
  6.1 ให้ผูเ้รียนลอกเร่ืองท่ีเขียนใหม่ในขั้นตอนสุดทา้ย 
(Final Copy) ให้ผูเ้รียนคดัลอกเร่ืองในขั้นตอนสุดทา้ย ท าเป็น
หนงัสือส าหรับอ่านในชั้นเรียน โดยอาจให้ลองวาดรูป ระบายสี 
หรือติดภาพ ท าปก หรือท าภาพประกอบตามเน้ือเร่ือง ตามความ
เหมาะสม 

 



 6.2 ใหผู้เ้รียนท ากิจกรรมเสริมทกัษะอ่าน เขียน และการใช้
ภาษาเพิ่มเติม (Elaboration) ครูควรบนัทึกรายละเอียดของปัญหา
ต่างๆ ท่ีพบจากการท างานของผูเ้รียน ในขั้นตอนต่างๆ แล้วหา
วิธีแก้ไขโดยการจดักิจกรรมทางภาษาเสริมให้ผูเ้รียน ตลอดจน
การศึกษาหาความรู้เพิ่มเติมของผูเ้รียน 



วิธีสอนภาษาแบบเนน้เน้ือหา  
(Content-Based Instruction) 

 หมายถึงการสอนภาษาท่ีน าเน้ือหาสาระการเรียนรู้
ต่างๆมาบูรณาการกับจุดหมายของการสอนภาษา กล่าวคือ 
ผูเ้รียนใชภ้าษาเป็นเคร่ืองมือในการเรียนรู้และในขณะเดียวกนัก็
พฒันาการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารไปดว้ย 



 ดงันั้นการคดัเลือกเน้ือหาท่ีน ามาให้ผูเ้รียนไดเ้รียนจึงเป็น
ส่ิงส าคญัยิง่ เพราะเน้ือหาท่ีคดัเลือกมาจะตอ้งเอ้ือต่อการบูรณาการ
การสอนทักษะทางภาษาทั้ ง ส่ี  คือ ฟัง พูด อ่าน และ เ ขียน 
นอกจากนั้ นยงัช่วยให้ผู ้เรียนสามารถพฒันากระบวนการคิด
วิเคราะห์ สามารถตีความ  ประเมินขอ้มูลของเร่ืองและพฒันาการ
เขียนเชิงวชิาการท่ีเก่ียวกบัเน้ือหาเร่ืองราวนั้นๆได ้



ลกัษณะส าคญัของวิธีสอนภาษาแบบเนน้เน้ือหา  

 1.วิธีสอนภาษาแบบเน้นเน้ือหามีเป้าหมายคือตอ้งการให้
ผูเ้รียนไดรั้บความรู้ความเขา้ใจเก่ียวกบัเน้ือหาสาระท่ีเรียนควบคู่
ไปกับการเ รียนรู้ เ ก่ียวกับภาษา เ ช่น ผู ้เ รียนเ รียนรู้ เ ก่ียวกับ
ประวติัศาสตร์โลกเป็นภาษาองักฤษ เป้าหมายของการเรียนรู้คือ
การเขา้ใจความเป็นมาของประวติัศาสตร์โลก สามารถวิเคราะห์ 
 เหตุการณ์ส าคญัๆท่ีเกิดข้ึนได้โดยอาศยัความรู้ความเขา้ใจภาษา 
 และสามารถใชภ้าษาองักฤษไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 

 



 2. วิธีสอนภาษาแบบเน้นเน้ือหา เป็นการสอนแบบบูรณา
การทกัษะทางภาษาทั้งส่ี ในเม่ือเป้าหมายของการสอนคือการท่ี
ผูเ้รียนมีความรู้ความเขา้ใจอย่างถ่องแทใ้นเน้ือหาสาระเร่ืองราวท่ี
น ามาสอน พฤติกรรมการเรียนการสอนจึงมีความหลากหลาย ซ่ึง
อาจประกอบดว้ยการอ่าน การตีความ อภิปราย แกปั้ญหา วิเคราะห์
ขอ้มูล เขียนแสดงความคิดเห็น และรายงาน 



3. เป็นการสอนท่ีส่งเสริมแรงจูงใจภายใน (Intrinsic Motivation) 
ของผูเ้รียน เน่ืองจากผูเ้รียนไดเ้รียนรู้เน้ือหารสาระท่ีหลากหลาย 
ความรู้ความสามารถท่ีได้รับการฝึกฝนนั้นเกินระดับของการ
ส่ือสารพื้นฐานในชีวิตประจ าว ัน ผู ้เ รียนมีโอกาสวางแผน
การศึกษาตามความสนใจของตนเองในระยะยาวไดจ้ากการเรียนรู้
แบบน้ี 



4. การสอนภาษาแบบเน้นเน้ือหามิใช่การเปล่ียนแปลงจากครู
สอนภาษาองักฤษมาเป็นครูสอนวิชาอ่ืน หากแต่เป็นการประสาน
ความรู้ของเน้ือหาสาระและความรู้ทางภาษาให้ลงตวัตามระดบั
และความสนใจของผูเ้รียน ดงันั้น อาจไม่จ  าเป็นตอ้งใช้เอกสาร
จริง (authentic texts) เสมอไป ครูผูส้อนสามารถปรับระดบัภาษา
ตามความเหมาะสมได ้หรือแมก้ระทัง่ผูเ้รียนระดบัตน้ก็อาจปรับ
วิธีการสอนให้แค่ไดรั้บความเขา้ใจ (comprehension) อาจจะยงั 
ไม่ถึงขั้นการผลิตภาษา (production) ก็ได ้ 



ลกัษณะกิจกรรมการเรียนรู้ 
ของวิธีการสอนภาษาแบบเนน้เน้ือหา  

1. การเลือกสาระส าคญั (Selecting the Theme) ในการเลือก
เน้ือหาท่ีจะสอนนั้น ครูผูส้อนจะตอ้งเลือกหัวเร่ือง (Topic) ท่ี
สอดคลอ้งกบัสถานการณ์จริง และเลือกหวัขอ้ยอ่ย (sub-topic) ท่ี
สัมพนัธ์กนั 



 นอกจากน้ี ครูผูส้อนจะตอ้งค านึงถึงความตอ้งการและ
ความสนใจของผูเ้รียน ครูสามารถเลือกเร่ืองทีจะสอนจากสาระ
การเรียนรู้ต่างๆ ในหลกัสูตร เช่น สาระการเรียนรู้สังคมศึกษา 
ศาสนา และวฒันธรรม คณิตศาสตร์ วิทยาศาสตร์ สุขศึกษาและ
พลศึกษา การงานพื้นฐานอาชีพและเทคโนโลยี  โดยอาจ
มอบหมายให้ผูเ้รียนคน้ควา้จากแหล่งขอ้มูลท่ีหลากหลายนอก
ชั้นเรียนได ้
 



2. การเลือกส่ือการสอนหรือบทเรียน (Selecting the Material or 
the Text) ครูจะตอ้งหาบทเรียนท่ีคาดวา่ผูเ้รียนจะสนใจ และตอ้ง
เป็นส่ือท่ีเอ้ือต่อการฝึกใหผู้เ้รียนพฒันาทกัษะการคิดในระดบัสูง 
เช่น สามารถตีความ วิเคราะห์ สังเคราะห์ข้อมูล หรือแยก
ประเด็นท่ีเป็นความเห็นจากขอ้เท็จจริง สามารถเห็นภาพตามค า
บรรยาย สามารถระบุความเป็นเหตุเป็นผล เป็นตน้ 
3. การสร้างแผนภูมิแสดงเครือข่าย (Web) ครูควรสอนผูเ้รียนให้
สร้างแผนผงัแสดงความเช่ือมโยงระหว่างหัวเร่ืองและหัวเร่ือง
ยอ่ย สามารถท าความเขา้ใจกบัเน้ือหาต่างๆในเชิงลึก  



4. การเตรียมกิจกรรมการเรียนการสอน (Developing the Instructional 
Tasks and Activities) ครูผูส้อนควรวิเคราะห์เน้ือหาเพื่อประเมินว่า
ผูเ้รียนควรมีความรู้เบ้ืองตน้อะไรบา้งก่อนท่ีจะอ่านบทเรียนหรือท า
กิจกรรม การสอนศพัท์และโครงสร้างอะไรบา้งจากเน้ือหา วิธีการ
เรียบเรียงเน้ือความ การจดัการเรียนการสอนเนน้เน้ือหาน้ีเป็นแนวการ
สอนท่ีต่อเน่ืองจากการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร จึงมุ่งเน้นให้ผูเ้รียน
ไดส้ัมผสักบัสถานการณ์การสอนท่ีเหมือนจริง ครูสามารถจดักิจกรรม 
 เด่ียว คู่ หรือกลุ่มไดต้ามความเหมาะสม  



วิธีสอนภาษาแบบมุ่งเนน้ภาระงาน 
 (Task-Based Instruction หรือ TBI) 

 กลุ่มนกัวิชาการดา้นการสอนภาษา (Prabhu, 1987; 
Nunan, 1989; Willis, 1996; Skehan, 2003; Ellis, 2003)  มีความ
เช่ือว่าการท่ีผูเ้รียนมุ่งเน้นการปฏิบติัภาระงานเพื่อให้งานนั้น
ส าเร็จ ผูเ้รียนก็อยู่ในกระบวนการเรียนรู้ภาษาและในท่ีสุดการ
ประสบความส าเร็จในการปฏิบัติภาระงานก็คือการประสบ
ความส าเร็จในการใช้ภาษานัน่เอง ดงันั้น หัวใจของการจดัการ
เรียนการสอนจึงอยู่ท่ีการจดัภาระงานท่ีให้ผูเ้รียนมีโอกาสใช้
ภาษาเพื่อใหเ้กิดประโยชน์สูงสุด  



 ภาระงานเหล่านั้นจึงควรเป็นส่ิงท่ีอยู่ในความเป็นจริงใน
ชีวิตของผูเ้รียนมากท่ีสุด เช่น การยืมหนงัสือในห้องสมุด การส่ง
ส่ิงของทางไปรษณีย์ การตดัสินใจเลือกเส้ือผา้ให้เข้ากับสภาพ
อากาศ การตดัสินใจเลือกงานท่ีเหมาะสมกบัคุณสมบติัของตน 
การเรียงล าดบัความส าคญัของการท างาน เป็นตน้ 



ลกัษณะส าคญัของวิธีสอนภาษาแบบมุ่งเนน้ภาระงาน  

1. เป็นวธีิท่ีผูเ้รียนไดป้ฏิบติัภาระงาน (โดยท่ีตอ้งใชภ้าษาเป็นส่ือ) 
เพื่อใหง้านนั้นประสบความส าเร็จ เช่น ผูเ้รียนไดรั้บมอบหมายให ้
“Listen to the weather forecast and decide what to wear.” หนา้ท่ี
ของผูเ้รียนคือตอ้งตั้งใจฟังพยากรณ์อากาศให้ดีแลว้ตดัสินใจวา่จะ
สวมเส้ือผา้แบบใดท่ีเหมาะสมกบัสภาพอากาศนั้น  



ความแตกต่างของแบบฝึกหัด กบัภาระงาน 

แบบฝึกหัด 

• Listen to the weather forecast 
and fill in the missing words 
according to what you hear. 

ภาระงาน 

• Listen to the weather forecast 
and decide   

     what to wear. 



ความแตกต่างของแบบฝึกหัด กบัภาระงาน 

แบบฝึกหัด 

• Read the following passage 
about Mr.Lee, from which all 
prepositions have been deleted, 
and reinstate the correct 
prepositions from the list 
provided. 

ภาระงาน 

• Read the following passage, and 
discuss in your group if Mr. Lee 
has made the right  

     decision and why. 



ความแตกต่างของแบบฝึกหัด กบัภาระงาน 

แบบฝึกหัด 

Use Do/Does to make yes/no 
questions from the following 
words. 

• play basketball – he  Does he 
play basketball? 

• watch action movies- you  
Do you watch action movies? 

ภาระงาน 

•  Survey around the class and 
find someone who likes/dislikes 
the following: playing  
basketball, watching action 
movies, and  

     doing homework. 



2. วิธีสอนภาษาแบบมุ่งเน้นภาระงานมิได้ต้องการเห็นผูเ้รียน
ปฏิบัติภาระงานอย่างประสบความส าเร็จเท่านั้ น แต่ยงัมุ่งให้
ความส าเร็จนั้นมาจากการคิด การฝึกใชภ้าษาของผูเ้รียนเองซ่ึงมิใช่
การแสดงออกว่าไดใ้ช้ภาษาอย่างส าเร็จ (display the language) 
โดยท่ีไม่ไดผ้า่นกระบวนการฝึกภาษาอยา่งแทจ้ริง  



ตวัอยา่ง 
 ผูเ้รียนไดรั้บมอบหมายให้แสดงความคิดเห็นวา่อาชีพใด
ถือวา่เป็นอาชีพท่ียากท่ีสุด “Which is the most challenging job in 
your opinion? Explain why you think like that.” ส่ิงท่ีตอ้งการ
เห็นว่าเป็นความส าเร็จของภาระงานคือผูเ้รียนพูดแสดงความ
คิดเห็นของตนเองตามท่ีคิดโดยใช้ภาษาค าพูดท่ีตนคิดเรียบเรียง
เอง (อาจพดูถูกบา้งผดิบา้งตามหลกัการพดูและหลกัไวยากรณ์) 



  แต่ปรากฏว่าผู ้เ รียนกลับแสดงความคิดเห็นตอนท่ี
แสดงออกให้ครูและคนอ่ืนเห็นคือการพูดท่ีดีมาก มีเหตุมีผล ใช้
ภาษาองักฤษไดดี้ หากแต่เป็นเพียงการท่องจ ำบทพูดท่ีไดรั้บการ
เรียงร้อยถอ้ยความมาเป็นอยา่งดีแลว้ของผูอ่ื้น ซ่ึงถา้เป็นเช่นนั้น ก็
ไม่ถือวา่ผูเ้รียนประสบความส าเร็จในการปฏิบติัภาระงาน 



3. ภาระงานท่ีผูเ้รียนปฏิบติัควรเป็นส่ิงท่ีอยูใ่นโลกแห่งความเป็น
จริง (real world) ในชีวิตของผูเ้รียนได ้เช่น การวางแผนจดังาน
วนัเกิดใหคุ้ณแม่ การท ารายการซ้ือของ การสมคัรเขา้ศึกษาต่อใน
ระดับท่ีสูงข้ึน การสมคัรงาน หรืออาจเป็นภาระงานท่ีมีความ
เก่ียวขอ้งกบัโลกแห่งความเป็นจริง (relationship to the real 
world) ก็ได ้เช่น การเล่าเร่ืองจากภาพ การบอกความแตกต่างของ
ภาพสองภาพ เป็นตน้ 



4. ภาระงานท่ีผูเ้รียนไดรั้บมอบหมายให้ปฏิบติัตอ้งมีกระบวนการ
ทางความคิด (cognitive process) มาเก่ียวขอ้งดว้ย มิใช่เป็นการ
ตอบสนองการฝึกภาษาเพียงอยา่งเดียว เช่น ภาระงานคือผูเ้รียนตอ้ง
วางแผนการจดังานวนัเกิดให้คุณแม่ในกลุ่มของตนเอง ผูเ้รียน
ตอ้งการทั้งทกัษะการพูดกบัเพื่อนในกลุ่มและเขียนบนัทึกรายการ
ต่างๆเป็นภาษาองักฤษ ในขณะท่ีสมองก็ตอ้งคิดดว้ยวา่งานวนัเกิด
เป็นอย่างไร รูปแบบมีแบบใดบา้ง ซ่ึงอย่างหลงัน้ีตอ้งการความรู้ 
อ่ืนท่ีนอกเหนือความรู้เร่ืองภาษา (Prasansaph, 2009, 45) 

 



ลกัษณะกิจกรรมการเรียนรู้ 
ของวิธีการสอนภาษาแบบมุ่งเนน้ภาระงาน  

1. ขั้นก่อนการปฏิบติัภาระงาน (Pre-task Phase) เป้าหมายของ
ขั้นตอนน้ีคือการเตรียมผูเ้รียนให้มีความพร้อมท่ีจะปฏิบติัภาระงาน 
ผูส้อนควรออกแบบกิจกรรมท่ีสามารถกระตุน้ความสนใจ เพื่อให้มี
ความอยากปฏิบติัให้ภาระงานส าเร็จ ในขณะเดียวกันควรเตรียม
ผูเ้รียนทั้งดา้นภาษาและความรู้อ่ืนๆประกอบกนัไป 



 สมมุติวา่ภาระงานคือการท่ีผูเ้รียนจะตอ้งไปเป็นมคัคุเทศก์
น านกัท่องเท่ียวชมแหล่งท่องเท่ียวในทอ้งถ่ิน ครูอาจเตรียมกิจกรรม
ก่อนการปฏิบติัภาระงานโดยการใหผู้เ้รียนระดมสมองเก่ียวกบัศพัท์
ภาษาองักฤษทั้งหมดเท่าท่ีรู้เก่ียวกบัเร่ืองการท่องเท่ียว แลว้ตามดว้ย
การชมวีดีทัศน์ของมัคคุเทศก์ท่ีก าลังน านักท่องเท่ียวชมแหล่ง
ท่องเท่ียว อภิปรายและร่วมกันสรุปลักษณะการใช้ภาษาของ
มคัคุเทศกแ์ละนกัท่องเท่ียว และอาจมีการซอ้มการเป็นมคัคุเทศก์น า 
นกัท่องเท่ียวชมแหล่งท่องเท่ียวก่อนการปฏิบติัจริง 

 



2. ขั้นระหว่างการปฏิบติัภาระงาน (During-task Phase) เป็น
ขั้นตอนท่ีผูเ้รียนปฏิบติัภาระงาน ผูส้อนอาจก าหนดเง่ือนไขในการ
ปฏิบัติภาระงาน อาจจะเป็นการจ ากัดเวลา หรือมีแหล่งข้อมูล
เบ้ืองต้นก าหนดให้ผู ้เรียนเลือกใช้ขณะปฏิบัติภาระงาน เช่น 
ภาพประกอบ บตัรค า ภาพสไลด์ ฯลฯ ในขณะท่ีผูเ้รียนปฏิบัติ
ภาระงาน ผูส้อนควรมีบทบาทเป็นผูใ้ห้ความช่วยเหลือ และให้
ก าลงัใจให้ผูเ้รียนมีความกลา้เส่ียงในการใชภ้าษา (risk-taking) ครู 
ควรสร้างบรรยากาศท่ีดีในการปฏิบัติภาระงานและควรขจัด 
ความวติกกงัวลในการใชภ้าษาดว้ย 

 



3. ขั้นหลงัการปฏิบติัภาระงาน (Post-task Phase) ขั้นตอนน้ีเป็น
การติดตามผลการปฏิบติัภาระงาน เปิดโอกาสให้พิจารณาคุณภาพ
ของภาระงานท่ีได้ปฏิบติัไป สะท้อนความรู้สึกหลงัจากการใช้
ภาษาในการขั้นการปฏิบติัภาระงาน  และเป็นขั้นตอนของการให้
ความส าคญักบัการสอนภาษา (language focus) ผูเ้รียนและผูส้อน
อาจร่วมกนัสะทอ้นผลการใชภ้าษา หยิบยกจุดท่ีผูเ้รียนยงัใชภ้าษา
ไม่ถูกต้องมาแก้ไข ผูส้อนอาจมีการสอนเพื่อการฝึกฝนภาษา 
เพิ่มเติมในขั้นตอนน้ี และอาจใหป้ฏิบติัภาระงานซ ้ าอีกก็ได ้




